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MANUALE DI ISTRUZIONI
PER UN USO CORRETTO E SICURO DELL’APPARECCHIO

 UNICAMENTE AD USO DOMESTICO
ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO E CONSERVARLE 

PER ULTERIORI CONSULTAZIONI PER TUTTA LA VITA DEL PRODOTTO. ESSE INFATTI FORNISCONO INDICAZIONI IMPORTANTI PER 
QUANTO RIGUARDA LA FUNZIONALITÀ E LA SICUREZZA NELL’INSTALLAZIONE, NELL’USO E NELLA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO.
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TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO 
ELETTRICO ED ELETTRONICO A FINE VITA 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO  
DEL PRODOTTO AL SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/EU E DEL D.LGS N. 49/2014. 

DISPOSAL OF THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE AT THE END OF ITS LIFE 

INFORMATION FOR USERS ABOUT THE CORRECT DISPOSAL 
OF THE PRODUCT ACCORDING TO THE EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU 

AND TO THE LEGISLATIVE DECREE N. 49/2014. 

CARO CONSUMATORE, 
È IMPORTANTE RICORDARTI CHE, COME BUON CITTADINO, AVRAI L’OBBLIGO DI SMALTIRE QUESTO 
PRODOTTO NON COME RIFIUTO URBANO, MA DI EFFETTUARE UNA RACCOLTA SEPARATA. IL SIMBOLO 
SOPRA INDICATO E RIPORTATO SULL’APPARECCHIATURA INDICA CHE IL RIFIUTO DEVE ESSERE 
OGGETTO DI “RACCOLTA SEPARATA”. I DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI NON DEVONO ESSERE 
CONSIDERATI RIFIUTI DOMESTICI. PERTANTO, IL PRODOTTO ALLA FINE DELLA SUA VITA UTILE, NON 
DEVE ESSERE SMALTITO INSIEME AL RIFIUTI URBANI. L’UTENTE DOVRÀ CONFERIRE (O FAR CONFERIRE) 
IL RIFIUTO AL CENTRI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA PREDISPOSTI DALLE AMMINISTRAZIONI LOCALI, 
OPPURE CONSEGNARLO AL RIVENDITORE CONTRO L’ACQUISTO DI UNA NUOVA APPARECCHIATURA 
DI TIPO EQUIVALENTE. LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEL RIFIUTO E LE SUCCESSIVE OPERAZIONI DI 
TRATTAMENTO, RECUPERO E SMALTIMENTO FAVORISCONO LA PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE 
CON MATERIALI RICICLATI E LIMITANO GLI EFFETTI NEGATIVI SULL’AMBIENTE E SULLA SALUTE 
EVENTUALMENTE CAUSATI DA UNA GESTIONE IMPROPRIA DEL RIFIUTO. 

GRAZIE!

DEAR CUSTOMER, 
IT IS IMPORTANT TO REMINO YOU THAT, AS A GOOD CITIZEN, YOU CANNOT DISPOSE OF THIS PRODUCT 
AS MUNICIPAL WASTE; YOU HAVE TO DO A SEPARATE COLLECTION. THE SYMBOL LABELLED ON THE 
APPLIANCE INDICATES THAT THE RUBBISH IS SUBJECT TO “SEPARATE COLLECTION”. ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC APPLIANCE CANNOT BE CONSIDERED AS DOMESTIC WASTE. THEREFORE, AT THE END 
OF ITS USEFUL LIFE, THIS PRODUCT SHOULD NOT BE DISPOSED WITH MUNICIPAL WASTES. THE USER 
MUST THEREFORE ASSIGN OR (HAVE COLLECTED) THE RUBBISH TO A TREATMENT FACILITY UNDER 
LOCAL ADMINISTRATION, OR HAND IT OVER TO THE RESELLER IN EXCHANGE FOR AN EQUIVALENT 
NEW PRODUCT. 
THE SEPARATE COLLECTION OF THE RUBBISH AND THE SUCCESSIVE TREATMENT, RECYCLING AND 
DISPOSAL OPERATIONS PROMOTE PRODUCTION OF APPLIANCES MADE WITH RECYCLED MATERIALS 
AND REDUCE NEGATIVE EFFECTS ON HEALTH AND THE ENVIRONMENT CAUSED BY IMPROPER 
TREATMENT OF RUBBISH. 

THANKYOU! 
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• IL FABBRICANTE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE AL 
PRODOTTO QUALSIASI MODIFICA CHE POSSA ESSERE RITENUTA 
NECESSARIA O UTILE, SENZA INFORMARNE IN QUESTA IFU. 
• PRIMA DI METTERE IN FUNZIONE LA SUA NUOVA LAVATRICE, 
LEGGA ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E LE CONSERVI PER 
RIFERIMENTI FUTURI. SE LE AVETE PERSE ACCIDENTALMENTE, 
CHIEDETE AL SERVIZIO CLIENTI UNA COPIA ELETTRONICA O 
CARTACEA. 
• SI ASSICURI CHE LA PRESA SIA MESSA A TERRA IN MODO 
SICURO E CHE IL COLLEGAMENTO ALLA FONTE D’ACQUA SIA 
AFFIDABILE
PERICOLO PER I BAMBINI!
• UN APPARECCHIO ELETTRICO NON È UN GIOCATTOLO. 
UTILIZZARLO E RIPORLO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 
I COMPONENTI DELL’IMBALLAGGIO (EVENTUALI SACCHETTI IN 
PLASTICA, CARTONI, ECC.) DEVONO ESSERE TENUTI LONTANI 
DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• L’USO DI QUESTO APPARECCHIO È CONSENTITO AI BAMBINI 
A PARTIRE DAGLI 8 ANNI DI ETÀ E ALLE PERSONE CON RIDOTTE 
CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O MENTALI OPPURE CON 
MANCATA ESPERIENZA E CONOSCENZA, SUPERVISIONATI O 
ISTRUITI DA PERSONE ADULTE E RESPONSABILI PER LA LORO 
SICUREZZA. QUESTO APPARECCHIO NON È DA INTENDERSI 
ADATTO ALL’USO DA PARTE DI PERSONE (INCLUSI I  BAMBINI) 
CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O MENTALI, O 
PRIVE DI ESPERIENZA E CONOSCENZA, A MENO CHE SIANO 

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
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STATE SUPERVISIONATE O ISTRUITE RIGUARDO ALL’USO 
DELL’APPARECCHIO DA UNA PERSONA RESPONSABILE DELLA 
LORO SICUREZZA E SOLO DOPO ESSERSI ACCERTATI CHE 
ABBIANO COMPRESO I PERICOLI DERIVANTI DALL’USO.
•  I BAMBINI DEVONO ESSERE TENUTI SOTTO CONTROLLO PER 
EVITARE CHE GIOCHINO CON L’APPARECCHIO.

PRECAUZIONI E RACCOMANDAZIONI GENERALI
• 1.1 IMBALLAGGIO. IL MATERIALE D’IMBALLAGGIO È 
INTERAMENTE RICICLABILE E CONTRASSEGNATO DAL SIMBOLO DI 
RICICLAGGIO. RISPETTARE LE NORMATIVE LOCALI VIGENTI PER LO 
SMALTIMENTO DEL MATERIALE D’IMBALLAGGIO.
• 1.2 SMALTIMENTO DELL’IMBALLAGGIO E ROTTAMAZIONE 
DELLE VECCHIE LAVATRICI. LA LAVATRICE È COSTRUITA CON 
MATERIALI RIUTILIZZABILI. DEVE ESSERE SMALTITA IN CONFORMITÀ 
ALLE NORME LOCALI VIGENTI IN MATERIA DI SMALTIMENTO 
DEI RIFIUTI. PRIMA DELLA ROTTAMAZIONE, RIMUOVERE TUTTI I 
RESIDUI DI DETERSIVO, ROMPERE IL GANCIO DELLO SPORTELLO 
E TAGLIARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE IN MODO DA RENDERE 
LA LAVATRICE INUTILIZZABILE. QUESTO APPARECCHIO È 
CONTRASSEGNATO SECONDO LA DIRETTIVA EUROPEA SUI RIFIUTI 
DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE (WEEE). 
ASSICURANDOVI CHE QUESTO PRODOTTO VENGA SMALTITO 
CORRETTAMENTE, CONTRIBUIRETE A PREVENIRE POTENZIALI 
CONSEGUENZE NEGATIVE PER L’AMBIENTE E LA SALUTE UMANA, 
CHE POTREBBERO ALTRIMENTI ESSERE CAUSATE DA UNA 
SMALTIMENTO INAPPROPRIATO DI QUESTO PRODOTTO.
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• IL SIMBOLO SUL PRODOTTO, O SUI DOCUMENTI CHE 
ACCOMPAGNANO IL PRODOTTO, INDICA CHE QUESTO 
APPARECCHIO NON PUÒ ESSERE TRATTATO COME UN 
RIFIUTO CASALINGO, MA DEVE ESSERE CONSEGNATO AL 
PUNTO DI RACCOLTA DEDICATO PER IL RICICLAGGIO DELLE 
APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE. LO 
SMALTIMENTO DEVE ESSERE EFFETTUATO IN CONFORMITÀ CON 
LE NORME AMBIENTALI LOCALI PER LO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI. 
PER INFORMAZIONI PIÙ DETTAGLIATE SUL TRATTAMENTO, IL 
RECUPERO E IL RICICLAGGIO DI QUESTO PRODOTTO, SI PREGA DI 
CONTATTARE L’UFFICIO LOCALE DELLA VOSTRA CITTÀ, IL SERVIZIO 
DI SMALTIMENTO DEI RIFIUTI DOMESTICI O IL NEGOZIO DOVE È 
STATO ACQUISTATO IL PRODOTTO.
• 1.3 POSIZIONE E DINTORNI. LA LAVATRICE DEVE 
ESSERE INSTALLATA SOLO IN SPAZI CHIUSI, SI SCONSIGLIA 
L’INSTALLAZIONE IN BAGNO O IN ALTRI LUOGHI DOVE L’ARIA 
È UMIDA. NON CONSERVARE LIQUIDI INFIAMMABILI VICINO 
ALL’APPARECCHIO.
PERICOLO SCOSSA ELETTRICA! 
• QUESTO APPARECCHIO È CONCEPITO PER FUNZIONARE 
UNICAMENTE A CORRENTE ALTERNATA. PRIMA DI METTERLO 
IN FUNZIONE ASSICURARSI CHE LA TENSIONE DI RETE CORRI-
SPONDA A QUELLA INDICATA SULLA TARGHETTA DATI. 
• COLLEGARE L’APPARECCHIO SOLO A PRESE DI 
CORRENTEAVENTI PORTATA MINIMA 10 AMPERE.
• NON TIRARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE O L’APPARECCHIO 
STESSO PER TOGLIERE LA SPINA DALLA PRESA DI CORRENTE.
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• SVOLGERE COMPLETAMENTE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE 
ELETTRICA PRIMA DI METTERE IN FUNZIONE L’APPARECCHIO. 
• NON EFFETTUARE COLLEGAMENTI TRAMITE PROLUNGHE O 
DOPPIE SPINE. 
• NON LASCIARE MAI SCORRERE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE 
SUSPIGOLI TAGLIENTI; EVITARE DI SCHIACCIARLO. 
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO ESPOSTO AD AGENTI 
ATMOSFERICI (PIOGGIA, GELO, SOLE, ECC.). 
• NON UTILIZZARE MAI L’APPARECCHIO:  
-CON LE MANI BAGNATE O UMIDE; 
-SE È CADUTO E PRESENTA EVIDENTI ROTTURE O ANOMALIE 
DIFUNZIONAMENTO; 
-SE LA SPINA O IL CAVO DI ALIMENTAZIONE ELETTRICA È 
DIFETTOSO; 
-IN AMBIENTI UMIDI O SATURI DI GAS. 
• NON COPRIRE L’APPARECCHIO CON ASCIUGAMANI, INDUMENTI, 
ETC.
• COLLOCARE L’APPARECCHIO SOLO SU PIANI ORIZZONTALI E 
STABILI. 
• TOGLIERE SEMPRE LA SPINA DALLA RETE DI ALIMENTAZIONE 
ELETTRICA IMMEDIATAMENTE DOPO L’USO E PRIMA DI ESEGUIRE 
QUALSIASI INTERVENTO DI PULIZIA O MANUTENZIONE O 
RIEMPIMENTO. 
• LE EVENTUALI RIPARAZIONI DEVONO ESSERE ESEGUITE SOLO 
DA UN TECNICO SPECIALIZZATO. RIPARARE DA SÉ L’APPARECCHIO 
PUÒ ESSERE ESTREMAMENTE PERICOLOSO. 
• UN APPARECCHIO FUORI USO DEVE ESSERE RESO 
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INUTILIZZABILE, TAGLIANDO IL CAVO DI ALIMENTAZIONE 
ELETTRICA, PRIMA DI BUTTARLO. 
• PULIRE L’ESTERNO DELL’ APPARECCHIO UTILIZZANDO UN 
PANNO UMIDO. NONUSARE SOLVENTI O DETERSIVI ABRASIVI.

PERICOLO LESIONI! 
• SE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE È DANNEGGIATO, ESSO DEVE 
ESSERE SOSTITUITO DAL PRODUTTORE, DAL SUO SERVIZIO DI 
ASSISTENZA O DA PERSONALE QUALIFICATO AL FINE DI EVITARE 
SITUAZIONI OGNI RISCHIO. 
• SI DEVE UTILIZZARE IL NUOVO SET DI TUBI FORNITO IN 
DOTAZIONE CON L’APPARECCHIO E NON SI DEVONO RIUTILIZZARE 
I VECCHI SET DI TUBI. 
• PER GLI APPARECCHI CON APERTURE DI VENTILAZIONE 
ALLA BASE, LE APERTURE NON DEVONO ESSERE OSTRUIRE DA 
TAPPETI, MOQUETTE, ETC. 
• LA PRESSIONE MASSIMA AMMISSIBILE DELL’ACQUA IN 
ENTRATA È DI 1 MPA, PER GLI APPARECCHI DESTINATI AD 
ESSERE COLLEGATI ALLA RETE IDRICA. LA PRESSIONE MINIMA 
AMMISSIBILE DELL’ACQUA IN
• ENTRATA PER IL CORRETTO FUNZIONAMENTO È DI 0,1 MPA. 
• LA CAPACITÀ MASSIMA DI LAVAGGIO FA RIFERIMENTO A 
INDUMENTI ASCIUTTI.
• QUESTO ELETTRODOMESTICO È CONCEPITO PER L’USO 
DOMESTICO E IN LUOGHI DI LAVORO SIMILARI COME: 
• - AREE DI CUCINA PER IL PERSONALE IN NEGOZI, UFFICI E ALTRI 
AMBIENTI DI LAVORO; 
• - FATTORIE;
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• - DA CLIENTI IN ALBERGHI, MOTEL E ALTRI AMBIENTI DI TIPO 
RESIDENZIALE; 
• - AMBIENTI DI TIPO BED AND BREAKFAST. 
• - AREE PER USO COMUNE IN CONDOMINI O IN LAVANDERIE A 
GETTONI.
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO COLLEGATO QUANDO NON È IN 
USO. NON INSERIRE O DISINSERIRE MAI LA SPINA DALLA RETE 
ELETTRICA SE SI HANNO LE MANI BAGNATE. 
• CHIUDERE IL RUBINETTO QUANDO LA LAVATRICE NON È IN USO. 
• PRIMA DI QUALSIASI PULIZIA E MANUTENZIONE, SPEGNERE 
L’APPARECCHIO O SCOLLEGARLO DALLA RETE ELETTRICA.
• NON APRIRE MAI LO SPORTELLO CON FORZA O USARLO COME 
GRADINO. 
• SE IL PRODOTTO CHE AVETE ACQUISTATO NON PREVEDE 
UNA PROCEDURA SPECIALE PER IL LAVAGGIO DI INDUMENTI 
IMPERMEABILI COME PIUMINO, IMPERMEABILE, COPRIBICI, 
O SIMILI, NON LAVARE QUESTI ARTICOLI E NON METTERLI IN 
CENTRIFUGA. 
• LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE 
SOPRARIPORTATE POTREBBE CAUSARE RISCHI DI SCOSSA 
ELETTRICA, DANNI, SURRISCALDAMENTO O INCENDIO E 
PROVOCARE GRAVI LESIONI PERSONALI E/O DANNI ALLE COSE.
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PERICOLO USTIONI!
•  SE IL TUBO SI STACCA DALL’ALLOGGIAMENTO DURANTE LO 
SCARICO VI È IL RISCHIO DI USTIONI A CAUSA DELL’ELEVATA 
TEMPERATURA DELL’ACQUA. PER PREVENIRE TALI RISCHI, 
ASSICURARE UN CORRETTO AFFLUSSO D’ACQUA E SCARICO 
DELLA LAVATRICE, FISSARE BENE L’ESTREMITÀ DEL TUBO DI 
SCARICO IN MODO TALE CHE NON SI SCOLLEGHI.
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PARAMETRI TECNICI

Modello Parametri 6Kg 8 Kg 10 Kg
Potenza 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

Capacità di lavaggio 6 Kg 8 Kg 10 Kg
Potenza nominale 1600W 1600W 1600W

Pressione dell’acqua 0.02-0.8MPa 0.02-0.8MPa 0.02-0.8MPa
Peso netto/ Peso netto 50kg/53kg 52kg/55kg 60kg/63kg

Dimensioni esterne (LxPxA) mm 60 x 41 x 85 cm 60 x 45 x 85 cm 60 x 52 x 85 cm

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
• Per evitare il rischio di lesioni personali o di danni alla lavatrice, non installarla in luoghi umidi 
e/o NON protetti dalla pioggia.
• Scollegare sempre l’apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo. Pulire l’esterno della 
lavatrice strofinando con un panno umido e tamponando con un panno asciutto.  Non utilizzare 
detergenti o abrasivi.
• Non installare la lavatrice in un luogo in cui sia esposta direttamente alla luce del sole, in quanto 
la plastica o alcuni componenti potrebbero danneggiarsi riducendo la durata di vita della lavatrice. 
• Non installare la lavatrice in luoghi in cui possono verificarsi temperature inferiori allo zero. I 
tubi congelati possono rompersi o spaccarsi. La funzionalità della scheda di controllo può essere 
compromessa a temperature inferiori al punto di congelamento.
• Non utilizzare getti d’acqua a pressione per pulire la lavatrice.
• Tenere la lavatrice lontano da fiamme libere e da fonti di calore. 
• Prima di utilizzare la lavatrice per la prima volta, accertarsi che i quattro bulloni di blocco del 
cestello posti sul retro della macchina siano stati rimossi. Durante la centrifuga, se i bulloni sono 
ancora presenti possono danneggiare sia la macchina che i mobili o gli elettrodomestici adiacenti.
• Chiudere il rubinetto se la macchina non viene utilizzata per un periodo di tempo prolungato (ad 
esempio in vacanza), soprattutto se non c’è uno scarico a pavimento nelle immediate vicinanze.
• Fare attenzione a non introdurre nella macchina oggetti estranei (chiodi, spilli, monete, graffette) 
insieme alla biancheria. Potrebbero danneggiare i componenti della macchina (ad esempio il 
cestello).
• Non lavare gli indumenti idrorepellenti (ad esempio gli impermeabili) con la lavatrice.
• Togliere la biancheria dalla lavatrice solo quando il cestello ha smesso di girare. Operare nel 
cestello in movimento è estremamente pericoloso e può provocare lesioni.
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PARTI DEL PRODOTTO 

ATTENZIONE! Svitare il filtro della pompa di scarico per far defluire l’acqua quando la 
macchina non viene utilizzata per lungo tempo

ATTENZIONE! Il disegno della lavatrice riportato nel manuale serve solo a scopo 
illustrativo. Può variare rispetto al modello acquistato. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 
persone qualificate in modo analogo, per evitare rischi.



12

DISIMBALLAGGIO 
Rimuovere tutti gli imballaggi (compresa la base in 
Polistirolo), altrimenti si potrebbero verificare delle 
vibrazioni e dei rumori. 
Rispettare tutte le norme di sicurezza dell’imballaggio 
e tenerlo lontano dalla portata dei bambini. Pericolo di 
soffocamento!
È normale che sul sacchetto di plastica dell’imballaggio 
e sul vetro dello sportello possano comparire delle gocce 

dovute all’acqua lasciata nel cestello durante il check-out di verifica fatto in fabbrica prima della 
spedizione.

ACCESSORI 
Assicurarsi di aver ricevuto i seguenti gli accessori di seguito elencati

Accessori Nome Qta Accessori Nome Qta
Tubo di ingresso 1 Guida a “U” 1

Tappi per copertura fori 
bulloni di blocco cestello 4 Manuale 1

RIMOZIONI DEI BULLONI DI BLOCCO  

- Rimuovere i quattro bulloni sul retro della macchina 
con gli appositi attrezzi. 
- Tappare i fori con i in dotazione.
NOTA: Se non vengono rimossi i bulloni, è possibile 
che si verifichino forti vibrazioni, rumori o guasti.

Conservare i bulloni per eventuali trasporti in futuro. 
Ogni volta che la macchina viene trasporta, rimontare 
i bulloni.
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INSTALLAZIONE 

 - Il pavimento in cemento è la superficie di installazione più 
adatta per una lavatrice, essendo molto meno soggetta a 
vibrazioni durante la centrifuga rispetto, ad esempio, al 
parquet o alla moquette.
- La macchina deve essere in piano e posizionata in modo 
sicuro. La distanza tra la lavatrice e le pareti circostanti deve 
essere almeno di 10 cm.
- Per evitare vibrazioni durante la centrifuga. La macchina 
non deve essere installata su pavimenti morbidi.

LIVELLATURA 

 Per garantire un funzionamento sicuro e 
corretto, la lavatrice deve essere 
perfettamente in piano su tutti e quattro i 
piedini. Un’installazione errata può provocare 
vibrazioni e rumori e può far muovere la 
macchina durante il funzionamento.
Per eseguire queste operazioni se la lavatrice 
non è in piano: 
- Utilizzando la chiave del 17, ruotare 
il controdado in senso orario. Quindi 
ruotare i dadi di bloccaggio ed i piedini 
contemporaneamente per svitarli.

- Tenere saldamente i piedini di regolazione. Ruotare nuovamente in senso antiorario il 
controdado con la chiave fino al massimo serraggio.
- Allentare i controdadi utilizzando una chiave da 17 mm (spessore 5 mm).
ATTENZIONE! Se i piedini regolabili non sono ben appoggiati al suolo, possono verificarsi 
vibrazioni e rumori.

ATTACCO DEL TUBO DI DRENAGGIO 

1. Direttamente nello scarico del lavandino: Se il raccordo di uscita (scarico laterale) non è stato 
utilizzato in precedenza, rimuovere il tappo di chiusura eventualmente presente.  Spingere il tubo 
di scarico sul raccordo e fissarlo come da figura 1 sottostante. Assicurarsi di realizzare con il tubo di 
scarico un SIFONE (vedi figura 2) per evitare che gli scarti del lavandino entrino nella lavatrice.
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Se necessario, il tubo di scarico può essere allungato fino a una lunghezza di 4 metri.

2.  Collegamento sicuro a un tubo di scarico sifonato
Per prima cosa, formare un gancio all’estremità del tubo di scarico utilizzando la guida ad “U” in 
dotazione. Inserire il tubo di drenaggio nel tubo di scarico, che deve avere un diametro interno di 
circa 30 mm, in modo da garantire un’interruzione dell’aria tra il tubo di drenaggio e il tubo di livello. 
Quando si scarica in un tubo di scarico sifonato, assicurarsi che la parte superiore del tubo di 
scarico non sia superiore a 90 cm e inferiore a 60 cm.

CONNESSIONE PER L’INGRESSO DELL’ACQUA 

Utilizzare un rubinetto con di dimensioni e forme adeguate. Collegare il tubo di ingresso fornito 
con la lavatrice ad un rubinetto con filettatura da 3/4’’. Non utilizzare tubi flessibili già utilizzati in 
precedenza. L’installazione deve essere conforme ai requisiti delle autorità idriche locali e delle 
normative edilizie.

La valvola di ingresso dell’acqua della lavatrice, deve essere collegata a un’alimentazione di acqua 
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fredda

PANNELLO DI CONTROLLO 

1 Programmi: Pagina 17           2 Display: Pagina 15                 3 Pulsanti: Pagina 16

DISPLAY LED 
Il display mostra le impostazioni, le opzioni o le informazioni rilevanti correnti.

90-20 °C Temp: mostra la temperatura di lavaggio
8-2 Ore Avvio Ritardato: Mostra il tempo di ritardo del lavaggio

Blocco porta: La luce accanto a questa icona si accende quando il blocco della 
porta è attivo.
Blocco bambini: La luce accanto a questa icona si accende quando il blocco 
bambini è in funzione.
Fase di lavaggio: La luce accanto a questa icona lampeggia durante la fase di 
lavaggio.
Fase di risciacquo: La luce accanto a questa icona lampeggia durante la fase di 
risciacquo
Centrifuga e scarico: La luce accanto a questa icona lampeggia durante la fase 
di centrifuga e scarico acqua.
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PULSANTI 
Di seguito sono riportate le istruzioni dei pulsanti e le relative opzioni di impostazione.

1. TEMP.
Premere una o più volte questo pulsante per selezionare la temperatura di lavaggio.
2. AVVIO RITARDATO
Premere una o più volte questo pulsante per selezionare il tempo di avvio ritardato.
3. AVVIO/PAUSA ( )  
Premere questo pulsante per avviare o mettere in pausa il ciclo di lavaggio. Per caricare o 
rimuovere la biancheria durante un ciclo di lavaggio già avviato, premere questo pulsante per 3 
secondi, la lavatrice l'acqua se il livello è troppo alto. Questa funzione di ricarico biancheria non è 
disponibile se la temperatura dell'acqua è troppo alta.
4. BLOCCO BAMBINI (“TEMP” + “AVVIO RITARDATO”)
All'avvio della macchina, premere contemporaneamente i pulsanti "Avvio ritardato" e "Temp." per 3 
secondi, l'indicatore di blocco bambini si accende e la funzione diventa effettiva. Premere lo stesso 
pulsante per altri 3 secondi per annullare questa funzione. Quando è attiva la funzione di blocco 
bambini, è attivo solo il tasto di spegnimento, mentre gli altri tasti sono disattivati.

ATTENZIONE! Per sicurezza, non premere il pulsante "  " e non prendere i vestiti dall’interno del 
cestello; la temperatura dell'acqua potrebbe essere elevata e provocare ustioni. Alla fine del ciclo di 
lavaggio, la porta si apre automaticamente mentre la temperatura del cestello si raffredda.
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PROGRAMMI 6 KG

Programma Carico 
max.

Temp 
max. (°C)

Velocità max. 
Centrifuga (rpm)

Tipo di lavaggio 
raccomandato

Simboli 
lavaggio

Ore Temp. progr.

Mix 5 60 800

Biancheria resistente sporca o 
leggermente sporca, in cotone, 
lino, fibre artificiali e loro miscele. 
Lavare insieme solo colori simili 
in un unico carico di lavaggio.

0:59

0
20
40
60

Eco 40-60 °C 6 - 1200

Biancheria di cotone 
normalmente sporca. 
Programma più adattwo in 
termini di consumo combinato di 
acqua ed energia. Di riferimento 
per i valori indicati sull'etichetta 
energetica

3:18 Non 
impostabile

20 °C 6 20 800 Cotoni, lini o tessuti misti di 
cotone 0:58 20

Rapido 30’ 3 - 800

Piccoli carichi di capi che 
necessitano di essere rinfrescati 
e che possono essere lavati con 
un programma per il Cotone.

0:30 Non 
impostabile

Rapido 15’ 2 - 800

Piccoli carichi di capi che 
necessitano di essere rinfrescati 
e che possono essere lavati con 
un programma per il Cotone.

0:15 Non 
impostabile

Pulizia cestello 0 90 600

Questo programma serve 
a pulire il cestello. Durante 
l'esecuzione di questo 
programma, non inserire gli 
indumenti nel tamburo.

1:12 60
90

Sintetici 3,5 60 800

Tessuti sintetici o misti, 
biancheria intima, capi colorati, 
magliette che non tendono a 
restringersi.

1:12

0
20
40
60

Delicati 2 40 600

Biancheria fine realizzata con 
tessuti delicati o seta che 
necessita di un trattamento 
delicato.

0:59
0
20
40

Lavaggio a 
vapore 3 90 800

Cotone, biancheria intima, 
lenzuola, cuscini, vestiti per 
bambini.

2:11 90

Risciacquo + 
Centrifuga - - 1000

Questo programma può essere 
utilizzato per il risciacquo dei 
capi. Non aggiungere detersivo.

0:16 Non 
impostabile

Centrifuga - - 1200 Centrifuga separata per i capi in 
cotone e in lino. 0:11 Non 

impostabile

Il rumore emesso dalla lavatrice e il tasso di umidità residua nella biancheria, sono influenzati dalla 
velocità della centrifuga: più veloce è la centrifuga, maggiore sarà il rumore emesso e minore è il tasso 
di umidità residua.
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PROGRAMMI 8 KG

Programma Carico 
max.

Temp 
max. (°C)

Velocità max. 
Centrifuga (rpm)

Tipo di lavaggio 
raccomandato

Simboli 
lavaggio

Ore Temp. 
progr.

Mix 6,5 60 800

Biancheria resistente sporca o 
leggermente sporca, in cotone, 
lino, fibre artificiali e loro miscele. 
Lavare insieme solo colori simili 
in un unico carico di lavaggio.

0:59

0
20
40
60

Eco 40-60 °C 8 - 1200

Biancheria di cotone 
normalmente sporca. Programma 
più adatto in termini di consumo 
combinato di acqua ed energia. 
Di riferimento per i valori indicati 
sull'etichetta energetica

3:38 Non 
impostabile

20 °C 8 20 800 Cotoni, lini o tessuti misti di 
cotone 0:58 20

Rapido 30’ 4 - 800

Piccoli carichi di capi che 
necessitano di essere rinfrescati 
e che possono essere lavati con 
un programma per il Cotone.

0:30 Non 
impostabile

Rapido 15’ 2 - 800

Piccoli carichi di capi che 
necessitano di essere rinfrescati 
e che possono essere lavati con 
un programma per il Cotone.

0:15 Non 
impostabile

Pulizia 
cestello 0 90 600

Questo programma serve a pulire 
il cestello. Durante l'esecuzione di 
questo programma, non inserire 
gli indumenti nel tamburo.

1:12 60
90

Sintetici 5 60 800

Tessuti sintetici o misti, 
biancheria intima, capi colorati, 
magliette che non tendono a 
restringersi.

1:12

0
20
40
60

Delicati 2 40 600

Biancheria fine realizzata con 
tessuti delicati o seta che 
necessita di un trattamento 
delicato.

0:59
0
20
40

Lavaggio a 
vapore 4 90 800

Cotone, biancheria intima, 
lenzuola, cuscini, vestiti per 
bambini.

2:11 90

Risciacquo + 
Centrifuga - - 1000

Questo programma può essere 
utilizzato per il risciacquo dei 
capi. Non aggiungere detersivo.

0:16 Non 
impostabile

Centrifuga - - 1200 Centrifuga separata per i capi in 
cotone e in lino. 0:11 Non 

impostabile

Il rumore emesso dalla lavatrice e il tasso di umidità residua nella biancheria, sono influenzati dalla 
velocità della centrifuga: più veloce è la centrifuga, maggiore sarà il rumore emesso e minore è il tasso 
di umidità residua.
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PROGRAMMI 10 KG

Programma Carico 
max.

Temp 
max. (°C)

Velocità max. 
Centrifuga (rpm)

Tipo di lavaggio 
raccomandato

Simboli 
lavaggio

Ore Temp. progr.

Mix 8 60 800

Biancheria resistente sporca o 
leggermente sporca, in cotone, 
lino, fibre artificiali e loro miscele. 
Lavare insieme solo colori simili 
in un unico carico di lavaggio.

0:59

0
20
40
60

Eco 40-60 °C 10 - 1400

Biancheria di cotone 
normalmente sporca. 
Programma più adattwo in 
termini di consumo combinato di 
acqua ed energia. Di riferimento 
per i valori indicati sull'etichetta 
energetica

3:58 Non 
impostabile

20 °C 10 20 800 Cotoni, lini o tessuti misti di 
cotone 0:58 20

Rapido 30’ 5 - 800

Piccoli carichi di capi che 
necessitano di essere rinfrescati 
e che possono essere lavati con 
un programma per il Cotone.

0:30 Non 
impostabile

Rapido 15’ 2,5 - 800

Piccoli carichi di capi che 
necessitano di essere rinfrescati 
e che possono essere lavati con 
un programma per il Cotone.

0:15 Non 
impostabile

Pulizia cestello 0 90 600

Questo programma serve 
a pulire il cestello. Durante 
l'esecuzione di questo 
programma, non inserire gli 
indumenti nel tamburo.

1:12 60
90

Sintetici 6 60 800

Tessuti sintetici o misti, 
biancheria intima, capi colorati, 
magliette che non tendono a 
restringersi.

1:12

0
20
40
60

Delicati 2,5 40 600

Biancheria fine realizzata con 
tessuti delicati o seta che 
necessita di un trattamento 
delicato.

0:59
0
20
40

Lavaggio a 
vapore 5 90 800

Cotone, biancheria intima, 
lenzuola, cuscini, vestiti per 
bambini.

2:11 90

Risciacquo + 
Centrifuga - - 1000

Questo programma può essere 
utilizzato per il risciacquo dei 
capi. Non aggiungere detersivo.

0:16 Non 
impostabile

Centrifuga - - 1200 Centrifuga separata per i capi in 
cotone e in lino. 0:11 Non 

impostabile

Il rumore emesso dalla lavatrice e il tasso di umidità residua nella biancheria, sono influenzati dalla 
velocità della centrifuga: più veloce è la centrifuga, maggiore sarà il rumore emesso e minore è il tasso 
di umidità residua.
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UTILIZZO DELLA LAVATRICE  
Prima di lavare i vestiti per la prima volta, è necessario eseguire un ciclo completo senza 
biancheria.
Per farlo:
1. Collegare la corrente e aprire il rubinetto dell’acqua.
2. Selezionare il pulsante "  “ per accendere la macchina e scegliere il programma "20 °C".
3. Premere il pulsante "Avvio/Pausa".
Questa operazione può rimuovere l’acqua che potrebbe essersi accumulata durante i test qualitativi 
del produttore.

PREPARAZIONE PER IL LAVAGGIO  
1. Collegare bene il tubo di ingresso e aprire il rubinetto.
2. Dopo essersi assicurati che la presa di corrente sia collegata a terra in modo affidabile, inserire la 
spina nella presa di corrente.
3. Posizionare il tubo flessibile di scarico.

PREPARAZIONE PER IL LAVAGGIO  
1. Smistare il bucato per colore e per etichetta di lavaggio. La maggior 
parte degli indumenti riporta un'etichetta di lavaggio nel colletto o nella 
cucitura laterale. 
2. Gli oggetti estranei (ad es. chiodi, monete, graffette, ecc.) possono 
danneggiare i capi e le componenti della macchina.
3. Chiudere le cerniere, fissare i ganci e gli occhielli, ecc. prima del 
lavaggio.
4. I tessuti scuri spesso contengono tinture in eccesso e devono essere 
lavati separatamente più volte prima di essere inseriti in un carico 
misto. Lavare sempre i bianchi e colorati separatamente.
5. Le aree fortemente sporche, le macchie, ecc. dovrebbero essere pretrattate con detersivo liquido, 
smacchiatori, ecc.
6. Prima di metterli in lavatrice, girare gli indumenti che si ammucchiano facilmente e che hanno 
una superficie di lana prima di inserirli nel cestello. 

INSERIRE I CAPI NELLA LAVATRICE  
Dispiegare il bucato e caricarlo liberamente nel cestello. Mescolando capi grandi e piccoli si 
ottengono risultati migliori e aiuta a distribuire uniformemente il carico durante la centrifuga. Un 
utilizzo più efficiente dell'energia e dell'acqua si ottiene quando si lava un carico pieno. Tuttavia, non 
sovraccaricare il cestello per non causare pieghe e evidenti riduzioni dell'efficacia del lavaggio. 

Attenzione! Durante il carico della biancheria, assicurarsi che non vi 
siano indumenti tra la porta e la guarnizione. 
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UTILIZZO DEL CASSETTO DEL DETERSIVO  
Vaschetta lavaggio principale

Vaschetta ammorbidente

Vaschetta pre-lavaggio

1. Aprire il cassetto e aggiungere un quantitativo sufficiente di 
detersivo nello scomparto di lavaggio principale contrassegnato 
da " " o"  ".
2. Aggiungere l'ammorbidente nello scomparto contrassegnato 
con " " o " ". Non superare il segno di livello massimo
3. Chiudere il cassetto.
La quantità corretta di detersivo da utilizzare dipende da quanto 
segue: 
- La quantità di biancheria
-Il grado di sporco della biancheria
- Sporco leggero: nessuna macchia o sporco visibile. Possibile leggero odore di corpo.
- Sporco normale: sporco visibile e/o solo qualche leggera macchia.
- Molto sporco: Sporco e macchie visibili e/o sporco secco. 
Il livello di durezza dell'acqua.
 
ATTENZIONE! Si consiglia di utilizzare un detersivo a bassa schiumosità.

STEP DI LAVAGGIO  
1. Aprire il rubinetto dell'acqua e collegare l'alimentazione.
2. Aprire lo sportello e inserire i panni nel cestello uno alla volta.
3. Chiudere lo sportello, inserire una quantità adeguata di detersivo e ammorbidente nel dispenser 
e chiudere il cassetto.
4. Scegliere il programma desiderato.
5. Premere il pulsante "Avvio/Pausa" per avviare la lavatrice.
6. Quando il ciclo è terminato, viene emesso un segnale acustico.

ATTNZIONE: Al termine del ciclo di lavaggio, la macchina passa in modalità standby. Dopo 
10 minuti la macchina si spegne senza dover intervenire sul pannello di controllo.

ATTENZIONE: La macchina è dotata di un dispositivo di controllo dell'equilibrio che 
garantisce la stabilità della macchina durante la centrifuga. Per proteggere la macchina, 
il dispositivo si interrompe se la biancheria non è distribuita uniformemente nel 
cestello. La biancheria viene ridistribuita invertendo la rotazione del tamburo. Questa 
operazione può avvenire più volte prima che lo squilibrio scompaia e si possa riprendere 
la normale centrifuga. Se, dopo 20 minuti circa, la biancheria non è ancora distribuita 
uniformemente nel cestello, la macchina non effettua la centrifuga. In questo caso, 
ridistribuire manualmente il carico e selezionare nuovamente il programma di centrifuga.
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BLOCCO PORTA  
- Quando la macchina viene avviata, la serratura della porta è bloccata.
- Quando la temperatura all'interno della macchina è superiore a 60°C, la serratura della porta 
rimane bloccata.
- Quando l'acqua supera un certo livello, la serratura della porta rimane bloccata.
- Quando il ciclo di lavaggio è terminato, la serratura della porta si sblocca.

Importante
Non cercare di aprire lo sportello quando il ciclo di lavaggio non è terminato o viene 
interrotta l'alimentazione durante il ciclo di lavaggio, perché la temperatura potrebbe 
essere elevata e c’è il rischio di ustioni.

PULIZIA E MANUTENZIONE  
Scollegare la lavatrice dalla rete elettrica scollegando la spina dalla presa di corrente 
prima di pulire la macchina.
La lavatrice non deve essere bagnata con un getto d'acqua.

PULIZIA DELLA SCOCCA ESTERNA  
Pulire l'esterno della macchina con un detergente delicato non abrasivo o con acqua e sapone, 
utilizzando un panno ben strizzato. Asciugare con un panno morbido.
Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi, detergenti per vetri o detergenti multiuso. 
Questi potrebbero danneggiare le superfici in plastica e altri componenti a causa delle 
sostanze chimiche che contengono.

PULIZIA DEL CESTELLO  
Pulire il cestello ogni 3 mesi utilizzando il programma "Pulizia cestello".

PULIZIA DEL CASSETTO DEL DETERSIVO  
Rimuovere regolarmente i residui di detersivo. Pulire il cassetto seguendo queste indicazioni:
- Estrarre il cassetto fino al massimo dell’apertura. Premere il fermo di sblocco e allo stesso tempo 
estrarre il cassetto dalla macchina.
- Rimuovere il serbatoio dal vano e pulirlo.
- Pulire il cassetto con una spazzola e acqua calda.

.
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PULIZIA DELL’ALLOGGIAMENTO DEL CASSETTO  

Utilizzare una spazzolina per bottiglie per rimuovere i residui di detersivo 
all’interno dell’alloggiamento del cassetto

PULIZIA DEL FILTRO DI INGRESSO DELL'ACQUA 

Utilizzare una pinza a punta per estrarre il filtro di plastica. Pulire e rimettere in 
sicurezza. Questo filtro deve essere controllato ogni 6 mesi circa, o più spesso 
se si verificano frequenti interruzioni dell'approvvigionamento idrico.
ATTENZIONE: Dopo la pulizia il filtro deve essere riposizionato nella 
posizione corretta.

PULIZIA DEL FILTRO DELLA POMPA DI SCARICO 

Importante:
Se la macchina è esposta a temperature inferiori a o °C, è necessario adottare alcune 
precauzioni.
Il filtro deve essere pulito ogni 2 mesi 
o quando appare su display il simbolo del guasto 
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GUIDA AI GUASTI  

Problema Codice errore Possibile causa Soluzione
Acqua non presente nel cestello, 
errore di Time-out

1. Il rubinetto dell'acqua non è aperto.
2. Il tubo di scarico è più in basso del 
livello della pompa.
3. La valvola di ingresso dell'acqua è 
danneggiata.

1. Aprire il rubinetto dell'acqua.
2. Agganciare e rialzare il tubo 
flessibile di scarico.
3. Sostituire la valvola di ingresso 
dell'acqua.

Allarme di blocco della porta 1. La porta non è chiusa bene.
2. Gli indumenti sono incastrati tra la 
porta e la guarnizione.
3. La serratura della porta è 
danneggiata.

1. Bloccare bene il vano porta.
2. Inserire gli indumenti nel cestello.
3. Cambiare la serratura dello 
sportello.

Scarico non funzionante, errore di 
Time-out

1. Il tubo di scarico è schiacciato o 
increspato. 
2. Il filtro della pompa di scarico è 
ostruito. 
3. I tubi del sistema di drenaggio 
sono bloccati

1.Controllare il tubo di scarico 
2. Pulire il filtro. 
3. Controllare il sistema di drenaggio 
e pulirlo.

L'acqua trabocca dalla macchina / Il 
sensore dell'acqua funziona in modo 
anomalo.

1. La valvola di ingresso dell'acqua è 
danneggiata. 
2. Il collegamento tra il sensore 
dell'acqua e il cavo non è sicuro.
3. Il sensore dell'acqua è 
danneggiato.

1. Sostituire la valvola di ingresso 
dell'acqua.
2. Controllare il collegamento del 
sensore dell’acqua e assicurarsi che 
sia saldo.
3. Sostituire il sensore dell'acqua.

Il motore non funziona 1. Il collegamento tra il motore e la 
connessione non è sicura.
2. Il collegamento tra il sensore 
dell'acqua e la connessione non è 
sicuro.
3. Il sensore dell'acqua è 
danneggiato.

1. Controllare il collegamento e 
assicurarsi che sia ben saldo. 
2. Controllare se la macchina è 
sovraccarica. Spegnere la macchina 
e riprovare quando il motore si 
raffredda.
3. Sostituire il motore.

C'è un guasto alla resistenza. 1. Il collegamento tra la resistenza e 
la connessione non è sicuro. 
2. La resistenza è danneggiata

1. Controllare il collegamento e 
assicurarsi che sia ben saldo. 
2. Sostituire la resistenza.

Il sensore della temperatura è guasto 1. Il collegamento tra il cavo e il 
sensore di temperatura non è ben 
saldo
2.Il sensore di temperatura è 
danneggiato

1. Controllare il collegamento ed 
assicurarsi che sia ben saldo
2. Sostituire il sensore di temperatura 

Anomalia voltaggio 1. Il voltaggio è troppo alto o troppo 
basso

Spegnimento e riavvio dopo il 
ripristino della tensione corretta

Mancanza di comunicazione 1. I cablaggi sono 
danneggiati

1. Controllare se le linee di 
comunicazione ed i cablaggi sono 
danneggiati. 
2. Sostituire la scheda del display

Guasto della scheda a frequenza 
variabile

1. Il circuito della scheda di 
conversione di frequenza
è danneggiato.
2. La scheda di conversione di 
frequenza è difettosa.

1. Controllare se i cablaggi della 
scheda di conversione di frequenza 
siano danneggiati.
2. Sostituire il convertitore di 
frequenza.

 --Spento   -- Lampeggiante
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PARAMETRI - 6KG

Contenuto, ordine e formato della scheda informativa sul prodotto
Parametri generali del prodotto

Parametro Valore Parametro Valore

Capacità nominale (b) (Kg) 6.0 Dimensioni in m (a). (c)
Altezza 85
Larghezza 60
Profondità 41

Indice di efficienza energetica 
(b) (EEIW) 51.5 Classe di efficienza energetica (b) A

Indice efficienza di lavaggio 1.031 Efficienza di risciacquo (g/Kg) (b) 5.0

Consumo di energia in 
kWh per ciclo, basato sul 
programma eco 40-60 con 
una combinazione di carichi 
completi e parziali. carico. 
Il consumo effettivo di 
energia consumo di energia 
dipenderà da come verrà 
usato il dispositivo.

0.417

Consumo di acqua in litri per ciclo, 
basato sul programma eco 40-60 con 
una combinazione di carichi completi 
e parziali. Il consumo effettivo 
consumo effettivo di acqua dipenderà 
da come verrà usato il dispositivo e 
dalla durezza dell'acqua.

36

Temperatura massima 
all'interno del tessuto trattato 
(b) (°C)

Capacità 
nominale 33

Umidità residua ponderata (b) (%) 53.9
Metà 26
Un quarto 22

Velocità centrifuga (b) (rpm)

Capacità 
nominale 1200

Classe di efficienza della centrifuga 
(b) BMetà 1200

Un quarto 1200

Durata programma (b) (h:min)

Capacità 
nominale 3:18

Tipo LiberoMetà 2.36
Un quarto 2:36

Emissione acustica aerea 
nella fase di centrifuga (b) 
(dB(A) re 1 pW)

72
Emissione acustica aerea nella fase di 
centrifuga (b) (fase di
fase)

A

Modalità spento (W) (se 
applicabile) 0.50 Modalità standby (W) (se applicabile) 0.50

Avvio ritardato (W) (se 
applicabile) 4.00 Standby in rete (W) (se applicabile) N/A

Durata minima della garanzia 24 mesi
Questo prodotto è stato progettato per 
rilasciare ioni d'argento durante il ciclo di 
lavaggio.

No
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PARAMETRI - 6KG

PARAMETRI UNITà VALORE
Capacità nominale per il programma Eco 40-60, a intervalli di 0,5 kg Kg 6.0
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a capacità nominale kWh/ciclo 0.600
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale kWh/ciclo 0.300
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale kWh/ciclo 0.220
Consumo energetico ponderato del programma Eco 40-60 kWh/ciclo 0.417
Indice di efficienza energetica - 51.5
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a capacità nominale L/ciclo 42
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale L/ciclo 33
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale L/ciclo 28
Consumo d'acqua ponderato L/ciclo 36
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a capacità nominale - 1.031
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale - 1.031
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale - 1.031
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 alla capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Durata del programma Eco 40-60 a capacità nominale h:min 3:18
Durata del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale h: min 2:36
Durata del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale h: min 2:36
Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 
programma a capacità nominale

°C 33

Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 
programma a metà capacità nominale

°C 26

Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 a un 
quarto della capacità nominale

°C 22

Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a capacità nominale. rpm 1200
Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a metà capacità nominale. rpm 1200
Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità 
nominale.

rpm 1200

Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a capacità nominale % 53.9
Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a metà capacità nominale % 53.9 
Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale % 53.9
Emissioni di rumore acustico nell'aria durante il programma Eco 40-60 dB(A) re 1 pW 72
Consumo di energia in "modalità off " W 0.5
Consumo di energia in "modalità standby” W 0.5
La modalità "standby" comprende la visualizzazione di informazioni? - N/A
Consumo di energia in "modalità standby" in condizione di standby di rete (se applicabile) W N/A
Consumo di energia in "modalità avvio ritardato" in condizione di standby di rete (se applicabile) W 4.0

Il programma Eco 40-60 è in grado di lavare nello stesso ciclo biancheria di cotone 
normalmente sporca lavabile a 40°C o 60°C. Questo programma viene utilizzato per 
valutare la conformità alla normativa UE sulla progettazione ecocompatibile.
I programmi più efficienti in termini di consumo energetico sono in genere quelli che 
funzionano a temperature più basse e per una durata maggiore.
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PARAMETRI - 8KG

Contenuto, ordine e formato della scheda informativa sul prodotto
Parametri generali del prodotto

Parametro Valore Parametro Valore

Capacità nominale (b) (Kg) 8.0 Dimensioni in m (a). (c)
Altezza 85
Larghezza 60
Profondità 45

Indice di efficienza energetica 
(b) (EEIW) 52.0 Classe di efficienza energetica (b) A

Indice efficienza di lavaggio 1.031 Efficienza di risciacquo (g/Kg) (b) 5.0

Consumo di energia in 
kWh per ciclo, basato sul 
programma eco 40-60 con 
una combinazione di carichi 
completi e parziali. carico. 
Il consumo effettivo di 
energia consumo di energia 
dipenderà da come verrà 
usato il dispositivo.

0.473

Consumo di acqua in litri per ciclo, 
basato sul programma eco 40-60 con 
una combinazione di carichi completi 
e parziali. Il consumo effettivo 
consumo effettivo di acqua dipenderà 
da come verrà usato il dispositivo e 
dalla durezza dell'acqua.

40

Temperatura massima 
all'interno del tessuto trattato 
(b) (°C)

Capacità 
nominale 34

Umidità residua ponderata (b) (%) 53.9
Metà 25
Un quarto 23

Velocità centrifuga (b) (rpm)

Capacità 
nominale 1200

Classe di efficienza della centrifuga 
(b) BMetà 1200

Un quarto 1200

Durata programma (b) (h:min)

Capacità 
nominale 3:38

Tipo LiberoMetà 2.48
Un quarto 2.48

Emissione acustica aerea 
nella fase di centrifuga (b) 
(dB(A) re 1 pW)

72
Emissione acustica aerea nella fase di 
centrifuga (b) (fase di
fase)

A

Modalità spento (W) (se 
applicabile) 0.50 Modalità standby (W) (se applicabile) 0.50

Avvio ritardato (W) (se 
applicabile) 4.00 Standby in rete (W) (se applicabile) N/A

Durata minima della garanzia 24 mesi
Questo prodotto è stato progettato per 
rilasciare ioni d'argento durante il ciclo di 
lavaggio.

No
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PARAMETRI - 8KG  

PARAMETRI UNITà VALORE
Capacità nominale per il programma Eco 40-60, a intervalli di 0,5 kg Kg 8.0
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a capacità nominale kWh/ciclo 0.77
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale kWh/ciclo 0.357
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale kWh/ciclo 0.242
Consumo energetico ponderato del programma Eco 40-60 kWh/ciclo 0.473
Indice di efficienza energetica - 52
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a capacità nominale L/ciclo 45
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale L/ciclo 40
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale L/ciclo 34
Consumo d'acqua ponderato L/ciclo 40
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a capacità nominale - 1.031
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale - 1.031
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale - 1.031
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 alla capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Durata del programma Eco 40-60 a capacità nominale h:min 3:38
Durata del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale h: min 2:48
Durata del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale h: min 2:48
Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 
programma a capacità nominale

°C 34

Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 
programma a metà capacità nominale

°C 25

Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 a un 
quarto della capacità nominale

°C 23

Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a capacità nominale. rpm 1200
Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a metà capacità nominale. rpm 1200
Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità 
nominale.

rpm 1200

Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a capacità nominale % 53.9
Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a metà capacità nominale % 53.9 
Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale % 53.9
Emissioni di rumore acustico nell'aria durante il programma Eco 40-60 dB(A) re 1 pW 72
Consumo di energia in "modalità off " W 0.5
Consumo di energia in "modalità standby” W 0.5
La modalità "standby" comprende la visualizzazione di informazioni? - N/A
Consumo di energia in "modalità standby" in condizione di standby di rete (se applicabile) W N/A
Consumo di energia in "modalità avvio ritardato" in condizione di standby di rete (se applicabile) W 4.0

Il programma Eco 40-60 è in grado di lavare nello stesso ciclo biancheria di cotone 
normalmente sporca lavabile a 40°C o 60°C. Questo programma viene utilizzato per 
valutare la conformità alla normativa UE sulla progettazione ecocompatibile.
I programmi più efficienti in termini di consumo energetico sono in genere quelli che 
funzionano a temperature più basse e per una durata maggiore.
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PARAMETRI - 10KG

Contenuto, ordine e formato della scheda informativa sul prodotto
Parametri generali del prodotto

Parametro Valore Parametro Valore

Capacità nominale (b) (Kg) 10.0 Dimensioni in m (a). (c)
Altezza 85
Larghezza 60
Profondità 52

Indice di efficienza energetica 
(b) (EEIW) 52.0 Classe di efficienza energetica (b) A

Indice efficienza di lavaggio 1.031 Efficienza di risciacquo (g/Kg) (b) 5.0

Consumo di energia in 
kWh per ciclo, basato sul 
programma eco 40-60 con 
una combinazione di carichi 
completi e parziali. carico. 
Il consumo effettivo di 
energia consumo di energia 
dipenderà da come verrà 
usato il dispositivo.

0.514

Consumo di acqua in litri per ciclo, 
basato sul programma eco 40-60 con 
una combinazione di carichi completi 
e parziali. Il consumo effettivo 
consumo effettivo di acqua dipenderà 
da come verrà usato il dispositivo e 
dalla durezza dell'acqua.

42

Temperatura massima 
all'interno del tessuto trattato 
(b) (°C)

Capacità 
nominale 35

Umidità residua ponderata (b) (%) 53.9
Metà 27
Un quarto 26

Velocità centrifuga (b) (rpm)

Capacità 
nominale 1400

Classe di efficienza della centrifuga 
(b) BMetà 1400

Un quarto 1400

Durata programma (b) (h:min)

Capacità 
nominale 3:58

Tipo LiberoMetà 3:00
Un quarto 3:00

Emissione acustica aerea 
nella fase di centrifuga (b) 
(dB(A) re 1 pW)

72 Emissione acustica aerea nella fase di 
centrifuga (b) (fase di fase) A

Modalità spento (W) (se 
applicabile) 0.50 Modalità standby (W) (se applicabile) 0.50

Avvio ritardato (W) (se 
applicabile) 4.00 Standby in rete (W) (se applicabile) N/A

Durata minima della garanzia 24 mesi
Questo prodotto è stato progettato per 
rilasciare ioni d'argento durante il ciclo di 
lavaggio.

No
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PARAMETRI - 10KG  

PARAMETRI UNITà VALORE
Capacità nominale per il programma Eco 40-60, a intervalli di 0,5 kg Kg 10.0
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a capacità nominale kWh/ciclo 1.000
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale kWh/ciclo 0.440
Consumo energetico del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale kWh/ciclo 0.230
Consumo energetico ponderato del programma Eco 40-60 kWh/ciclo 0.514
Indice di efficienza energetica - 52
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a capacità nominale L/ciclo 50
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale L/ciclo 45
Consumo d'acqua del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale L/ciclo 36
Consumo d'acqua ponderato L/ciclo 42
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a capacità nominale - 1.031
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale - 1.031
Indice di efficienza di lavaggio del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale - 1.031
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 alla capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Efficacia di risciacquo del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale g/kg g/Kg 5.0
Durata del programma Eco 40-60 a capacità nominale h:min 3:58
Durata del programma Eco 40-60 a metà della capacità nominale h: min 3:00
Durata del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale h: min 3:00
Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 
programma a capacità nominale

°C 35

Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 
programma a metà capacità nominale

°C 27

Temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all'interno del carico durante il programma Eco 40-60 a un 
quarto della capacità nominale

°C 26

Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a capacità nominale. rpm 1400
Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a metà capacità nominale. rpm 1400
Velocità di centrifuga nella fase di centrifuga del programma Eco 40-60 a un quarto della capacità 
nominale.

rpm 1400

Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a capacità nominale % 53.9
Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a metà capacità nominale % 53.9 
Contenuto di umidità residua per il programma Eco 40-60 a un quarto della capacità nominale % 53.9
Emissioni di rumore acustico nell'aria durante il programma Eco 40-60 dB(A) re 1 pW 72
Consumo di energia in "modalità off " W 0.5
Consumo di energia in "modalità standby” W 0.5
La modalità "standby" comprende la visualizzazione di informazioni? - N/A
Consumo di energia in "modalità standby" in condizione di standby di rete (se applicabile) W N/A
Consumo di energia in "modalità avvio ritardato" in condizione di standby di rete (se applicabile) W 4.0

Il programma Eco 40-60 è in grado di lavare nello stesso ciclo biancheria di cotone 
normalmente sporca lavabile a 40°C o 60°C. Questo programma viene utilizzato per 
valutare la conformità alla normativa UE sulla progettazione ecocompatibile.
I programmi più efficienti in termini di consumo energetico sono in genere quelli che 
funzionano a temperature più basse e per una durata maggiore.
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DIAGRAMMA ELETTRICO  
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IMPORTANTE!
Se la macchina è esposta a temperature inferiori a 0 °C, è necessario adottare le seguenti 
precauzioni:
1. Chiudere il rubinetto di ingresso dell'acqua.
2. Svitare il tubo di ingresso dell’acqua dal rubinetto.
3. Sganciare il tubo di scarico dai supporti plastici e posizionare l'estremità di questo 
tubo e quella del tubo di ingresso in una bacinella posizionata a terra. Eseguire il 
programma di centrifuga.
4. Scollegare l'apparecchio.
5. Avvitare il tubo di ingresso e riposizionare il tubo di scarico.
6. Quando si intende rimettere in funzione l'apparecchio, assicurarsi che la temperatura 
ambiente sia superiore a 0 °C.
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CONDIZIONI DI GARANZIA
La presente garanzia si intende prestata al  consumatore, intendendo per consumatore colui che 
utilizza il bene per scopi estranei all’attività imprenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, 
pertanto, per uso domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti del consumatore 
stabiliti dal DLGS 206/05. Questo certificato va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento reso fiscalmente obbligatorio.

1.  La Galileo SpA garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (12 mesi se   
acquistato con fattura e non con scontrino fiscale).

2.  La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la 
Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o qualunque altra prova d’acquisto, 
che riporti il nominativo del Punto Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo, modello).

3.  Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componenti l’apparecchio che 
sono risultate difettose all’origine per vizi di fabbricazione.

4.  Entro un anno di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’origine, successivamente deve  esserne 
provata l‘esistenza.

5.  Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori così come tutte le parti asportabili 
e  tutte le parti estetiche non sono coperte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e 
denunciati con immediatezza dopo l’acquisto.

6.  Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cinghie ecc.) non sono coperti da 
garanzia a meno che venga dimostrata la difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.

7.  La Galileo S.p.A. declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente o 
indirettamente a persone e cose, come conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse 
nell’apposito manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparecchio, da parte dell’utente ed 
in particolar modo per quanto concerne le avvertenze relative alla installazione, all’uso e manutenzione 
dell’apparecchio stesso.

 LA GARANZIA NON DIVENTA OPERANTE NEI SEGUENTI CASI:
a.  Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci
b.   Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connessione o errata erogazione 

dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali 
regolazioni errate

c.   Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da parte dell’Utente o dell’installatore, 
se non vengono rispettate le indicazioni di conservazione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, 
eccessive condizioni climatiche ambientali etc.

d.   La garanzia non opera per problemi legati esclusivamente al mancato rispetto delle aspettative 
soggettive del cliente 

e.  Danni causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)
f.   Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non idoneo. Per guasti dovuti a 

mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, 
filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.)

g. Assenza di prova d’acquisto
h.   L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore
i.  Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma
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USER INSTRUCTIONS
• FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE
ONLY FOR HOME USE. ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 
IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFECYCLE OF THE PRODUCT SINCE IT GIVES IMPORTANT 
INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE.

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

• THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO MAKE ANY 
CHANGES TO THE PRODUCT WHICH MAY BE DEEMED NECESSARY 
OR USEFUL, WITHOUT INFORMING IN THIS IFU. 
• BEFORE OPERATING YOUR NEW WASHING MACHINE, PLEASE 
READ CAREFULLY THESE INSTRUCTIONS AND KEEP THEM FOR 
FUTURE REFERENCE. IF YOU HAVE ACCIDENTALLY LOST THEM, 
ASK CUSTOMER SERVICE FOR AN ELECTRONIC OR HARD COPY.
• MAKE SURE THE OUTLET IS SECURELY GROUNDED AND THE 
CONNECTION TO THE WATER SOURCE IS RELIABLE.
DANGER FOR CHILDREN!
• A POWER DEVICE IS NOT A TOY. AFTER USE, STORE IT OUT OF 
REACH OF CHILDREN. KEEP PACKING MATERIAL (PLASTIC BAGS, 
CARTON, ETC.) OUT OF REACH OF CHILDREN.
• THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR USE BY CHILDREN 8 YEARS 
OF AGE OR OLDER AND PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, 
SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE 
AND KNOWLEDGE, SUPERVISED OR INSTRUCTED BY ADULTS 
RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. THIS APPLIANCE IS NOT 
INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH 
REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR 
LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE 
BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING 
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USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR 
SAFETY AND HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION 
CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON 
RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY
• CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO MAKE SURE THEY DO 
NOT PLAY WITH THE APPLIANCE

PRACUTIONS AND GENERAL RECOMMENDATIONS
• 1.1 PACKAGING. PACKAGING MATERIAL IS FULLY RECYCLABLE 
AND MARKED WITH RECYCLING SYMBOL. APPLICABLE LOCAL 
REGULATIONS FOR DISPOSAL OF PACKAGING MATERIAL MUST BE 
COMPLIED
• 1.2 PACKAGING AND SCRAPPING OF OLD WASHING MACHINES 
DISPOSAL. THE WASHING MACHINE IS CONSTRUCTED OF 
REUSABLE MATERIALS. IT MUST BE DISPOSED OF IN ACCORDANCE 
WITH APPLICABLE LOCAL WASTE DISPOSAL REGULATIONS. 
BEFORE SCRAPPING, REMOVE ALL DETERGENT RESIDUES, BREAK 
THE DOOR HOOK AND CUT THE POWER CORD SO THAT THE 
WASHING MACHINE IS UNUSABLE. THIS APPLIANCE IS MARKED 
ACCORDING TO THE EUROPEAN DIRECTIVE ON WASTE ELECTRICAL 
AND ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE). BY ENSURING THAT THIS 
PRODUCT IS DISPOSED OF PROPERLY, YOU WILL HELP PREVENT 
POTENTIAL NEGATIVE CONSEQUENCES TO THE ENVIRONMENT 
AND HUMAN HEALTH, WHICH MIGHT OTHERWISE BE CAUSED BY 
INAPPROPRIATE DISPOSAL OF THIS PRODUCT.
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• THE SYMBOL ON THE PRODUCT, OR ON DOCUMENTS 
ACCOMPANYING THE PRODUCT, STATES. THAT THIS EQUIPMENT 
CANNOT BE TREATED AS HOUSEHOLD WASTE, BUT MUST BE 
DELIVERED TO THE DEDICATED COLLECTION POINT FOR THE 
RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT. THE 
DISPOSAL MUST BE PERFORMED IN ACCORDANCE WITH THE LOCAL 
ENVIRONMENTAL REGULATIONS FOR WASTE DISPOSAL. FOR MORE 
DETAILED INFORMATION ON THE PROPER HANDLING, RECOVERY, 
AND RECYCLING OF THIS PRODUCT, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL 
CITY OFFICE, HOUSEHOLD WASTE DISPOSAL SERVICE, OR THE 
STORE WHERE THE PRODUCT AS BEEN PURCHASED.
• 1.3 LOCATION AND SORROUNDING AREA. THE WASHING 
MACHINE MUST BE INSTALLED ONLY IN INDOOR SPACES. THE 
INSTALLATION IN THE BATHROOM OR OTHER PLACES WHERE 
THE AIR IS HUMID IS NOT RECOMMENDED. DO NOT STORE 
FLAMMABLE LIQUIDS NEAR THE APPLIANCE.
ELECTRIC SHOCK HAZARD! 
• THIS APPLIANCE IS DESIGNED TO OPERATE ON ALTERNATING 
CURRENT ONLY. BEFORE PUTTING IT INTO SERVICE, MAKE 
SURE THAT THE MAINS VOLTAGE CORRESPONDS TO THAT ONE 
INDICATED ON THE DATA PLATE 
• THE APPLIANCE MUST BE CONNECTED ONLY TO POWER 
OUTLETS HAVING A MINIMUM CAPACITY OF 10 AMPS.
• DO NOT PULL THE POWER CORD OR THE APPLIANCE ITSELF TO 
REMOVE THE PLUG FROM THE POWER OUTLET.
• UNWIND COMPLETELY THE POWER SUPPLY CABLE BEFORE 
OPERATING THE APPLIANCE. 
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• DO NOT MAKE CONNECTIONS THROUGH EXTENSION CORDS OR 
DOUBLE PLUGS. 
• NEVER LET THE POWER CORD RUN ON SUSPIGENT SHARP 
EDGES, AVOID CRUSHING IT. 
• DO NOT LEAVE THE DEVICE EXPOSED TO THE ELEMENTS (RAIN, 
FROST, SUN, ETC.).
• DO NOT USE THE DEVICE:
• -WITH WET OR DAMP HANDS; 
• -IF IT HAS BEEN DROPPED AND HAS OBVIOUS BREAKS OR 
MALFUNCTIONS; 
• -IF THE ELECTRICAL POWER PLUG OR CORD IS DEFECTIVE; 
• -IN HUMID OR GAS-SATURATED ENVIRONMENT 
• DO NOT COVER THE DEVICE WITH TOWELS, CLOTHING, ETC. 
• SET THE DEVICE ONLY ON HORIZONTAL AND STABLE PLANES. 
• ALWAYS REMOVE THE PLUG FROM THE POWER SUPPLY  
IMMEDIATELY AFTER USE AND BEFORE PERFORMING ANY 
CLEANING OR MAINTENANCE WORK OR FILLING. 
• ANY REPAIRS MUST BE CARRIED OUT ONLY BY A TRAINED 
TECHNICIAN. FIXING THE APPLIANCE YOURSELF CAN BE 
EXTREMELY DANGEROUS. 
• AN APPLIANCE THAT IS OUT OF USE MUST BE RENDERED 
UNUSABLE BY CUTTING THE POWER SUPPLY CORD BEFORE 
DISPOSING OF IT.
• CLEAN THE OUTSIDE OF THE APPLIANCE USING A DAMP CLOTH. 
DO NOT USE SOLVENTS OR ABRASIVE CLEANERS.
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INJURY HAZARD! 
• IF THE POWER CORD IS DAMAGED, IT SHOULD BE REPLACED BY 
THE MANUFACTURER, ITS SERVICE DEPARTMENT OR QUALIFIED 
PERSONNEL IN ORDER TO AVOID ANY RISK SITUATIONS.
• THE NEW SET OF TUBES SUPPLIED WITH THE APPLIANCE 
SHOULD BE USED, AND THE OLD SETS OF TUBES SHOULD NOT BE 
REUSED.
• FOR APPLIANCES WITH VENTILATION OPENINGS AT THE 
BOTTOM, THE OPENINGS MUST NOT BE OBSTRUCTED BY 
CARPETS, RUGS, ETC. 
• THE MAXIMUM ALLOWABLE INLET WATER PRESSURE IS 1 MPA, 
FOR APPLIANCES DESIGNED TO BE CONNECTED TO THE WATER 
SUPPLY. THE MINIMUM ALLOWABLE WATER PRESSURE INPUT 
FOR RUNNING CORRECTLY IS 0.1 MPA. 
• MAXIMUM WASHING CAPACITY REFERS TO DRY CLOTHING.
• THIS DOMESTIC APPLIANCE IS DESIGNED TO BE USED AT HOME 
AND SIMILAR WORKPLACES SUCH AS: STAFF KITCHEN AREAS IN 
STORES, OFFICES, AND OTHER WORK PLACES; 
- FARMS; 
- BY CUSTOMERS AT HOTELS, MOTELS, AND OTHER RESIDENTIAL 
ENVIRONMENTS;
- BED AND BREAKFAST ENVIRONMENTS. 
- AREAS FOR COMMON USE AT APARTMENT BUILDINGS OR 
LAUNDROMATS.
• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE PLUGGED IN WHEN IT IS NOT 
BEING USED. NEVER PLUG OR UNPLUG THE APPLIANCE FROM 
THE POWER SUPPLY IF YOUR HANDS ARE WET.
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• TURN OFF THE FAUCET WHEN THE WASHING MACHINE IS NOT 
IN USE. 
• BEFORE ANY CLEANING AND MAINTENANCE, TURN OFF THE 
APPLIANCE OR DISCONNECT IT FROM THE MAINS.
• NEVER FORCE OPEN THE DOOR OR USE IT AS A STEP. 
• IF THE PRODUCT YOU HAVE PURCHASED DOES NOT INCLUDE 
A SPECIAL PROCEDURE FOR WASHING WATERPROOF CLOTHING 
SUCH AS DOWN, RAINCOAT, BIKE COVERS, OR THE LIKE, DO NOT 
WASH THESE ITEMS OR PUT THEM IN THE SPIN CYCLE. 
• THE NON OBSERVANCE OF THE ABOVE WARNINGS COULD 
RESULT IN RISK OF ELECTRIC HAZARD, DAMAGE, OVERHEATING 
OR FIRE AND CAUSE SERIOUS PERSONAL INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE.

BURN HAZARD!
•  IF THE HOSE DETACHES FROM THE HOUSING DURING THE 
DISCHARGE, IT MAY OCCURS A RISK OF BURNS DUE TO THE HIGH 
TEMPERATURE OF THE WATER. TO PREVENT SUCH RISKS, ENSURE 
PROPER WATER FLOW AND DISCHARGE FROM THE WASHING 
MACHINE, SECURELY FASTEN THE END OF THE DISCHARGE HOSE 
SO THAT IT DOES NOT DISCONNECT
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TECHNICAL PARAMETERS

Model Parameters 6Kg 8 Kg 10 Kg
Power 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

Washington capacity 6 Kg 8 Kg 10 Kg
Rated power 1600W 1600W 1600W

Water pressure 0.02-0.8MPa 0.02-0.8MPa 0.02-0.8MPa
Net weight / Gross weight 50kg/53kg 52kg/55kg 60kg/63kg

External dimensions (LxPxA) mm 60 x 41 x 85 cm 60 x 45 x 85 cm 60 x 52 x 85 cm

SAFETY WARNINGS 
• To avoid the risk of personal injury or damage to the washing machine, do not install it in damp 
places and/or NOT protected from rain.
• Always unplug the appliance from the electrical outlet before cleaning it. Clean the outside of the 
washing machine by wiping with a damp cloth and dabbing with a dry cloth. Do not use detergents 
or abrasives.
• Do not install the washing machine in a place exposed to direct sunlight, as the plastic or some 
components may be damaged, reducing the lifespan of the washing machine.
• Do not install the washing machine in places where temperatures below freezing may occur. 
Frozen pipes can crack or split. The functionality of the control board may be compromised at 
temperatures below freezing point.
• Do not use pressurized water jets to clean the washing machine.
• Keep the washing machine away from open flames and heat sources.
• Before using the washing machine for the first time, make sure that the four basket lock bolts 
located on the back of the machine have been removed. During the spin cycle, if the bolts are still 
present, they can damage both the machine and adjacent furniture or appliances.
• Close the tap if the machine is not used for a prolonged period of time (for instance on holiday), 
especially if there is no floor drain in the immediate vicinity.
• Be careful to not introduce foreign objects (nails, pins, coins, paper clips) into the machine with 
the laundry as they could damage the machine's components (for example the drum ).
• Do not wash water-repellent clothing (e.g. raincoats) in the washing machine.
• Only remove laundry from the washing machine when the drum has stopped spinning. Operating    
while the basket is moving is extremely dangerous and can cause injuries.
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PRODUCT PARTS 

ATTENTION! Unscrew the drain pump filter to drain the water when the machine is not 
used for a long time.

ATTENTION! The washing machine drawing shown in the manual is for illustrative 
purposes only. It may vary from the model purchased. If the power cord is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard..
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UNPACKING 
Remove all packaging (including the polystyrene base), 
otherwise vibrations and noises may occur.
Respect all packaging safety regulations and keep it out of 
the reach of children. Choking hazard!
It is normal for drops to appear on the plastic packaging 
bag and on the door glass due to water left in the drum 
during the factory check-out before shipping.

ACCESSORIES 
Make sure you have received the following accessories listed below:

Accessories Name Qty Accessories Name Qty
Inlet tube 1 “U” guide 1

Caps to cover the basket lock 
bolt holes 4 Manual 1

BLOCK BOLT REMOVALS  

- Remove the four bolts on the back of the machine with 
the appropriate tools .
- Plug the holes with the supplied ones.
NOTE: If the bolts are not removed, strong vibration, 
noise, or failure may occur.

Save the bolts for future transportation. Every time the 
machine is transported, refit the bolts.
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INSTALLATION 

 - The concrete floor is the most suitable installation surface 
for a washing machine, being much less subject to vibrations 
during the spin cycle than, for example, parquet or carpet.
- The machine must be level and safely positioned. The 
distance between the washing machine and surrounding 
walls must be at least 10 cm.
- To avoid vibrations during spinning. The machine must not 
be installed on soft floors.

LEVELING 

wrench:17mm
H:5mm

- To ensure safe and correct operation, 
the washing machine must be 
perfectly level on all four feet. Incorrect 
installation may cause vibration and 
noise and may cause the machine to 
move during operation.
To perform these operations if the 
washing machine is not level:
- Using the 17 wrench, turn the locknut 
clockwise. Then rotate the lock nuts 
and feet at the same time to unscrew 
them.
- Hold the adjustment feet firmly. Turn 

the locknut counterclockwise again with the wrench until it is fully tightened.
- Loosen the locknuts using a 17 mm wrench (5 mm thick).

ATTENTION! If the adjustable feet are not placed firmly on the ground, vibrations and 
noise may occur.

DRAIN HOSE CONNECTION 
1. Directly into the sink drain:
If the outlet fitting (side discharge) has not been used previously, remove any present closing cap.
Push the drain hose onto the fitting and secure it as shown in figure 1 below. Make sure to create a 
SIPHON with the drain hose (see figure 2) to prevent waste from the sink from entering the washing 
machine.
If necessary, the drain hose can be extended up to a length of 4 meters.



42 43

LOOP

2. Secure connection to a siphoned drain pipe
First, form a hook on the end of the drain hose using the "U" guide provided. Insert the drain hose 
into the drain hose, which should have an internal diameter of approximately 30mm. When draining 
into a siphoned drain pipe , ensure that the top of the waste pipe is no more than 90cm and less 
than 60cm.
.

WATER INLET CONNECTION 
Use a faucet of appropriate size and shape. Connect the inlet hose supplied with the washing 
machine to a faucet with a 3/4'' thread.
Do not use hoses that have already been used previously.
Installation must comply with the requirements of local water authorities and building regulations.

The water inlet valve of the washing machine must be connected to a cold-water supply.
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CONTROL PANEL 

1 Programs: Page 43           2 Display: Page 41                 3 Buttons: Page 42

LED DISPLAY 
The display shows the current settings, options or relevant information.

90-20 °C Temp: shows the washing temperature
8-2 Ore Delayed Start: Shows the wash delay time

Door Lock: The light next to this icon turns on when the door lock is active..
Child Lock: The light next to this icon turns on when the child lock is in 
operation.
Washing phase: The light next to this icon flashes during the washing phase..
Rinse phase: The light next to this icon flashes during the rinse phase
Spin and drain: The light next to this icon flashes during the spin and drain 
phase.
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BUTTONS 
Below are button instructions and their setting options.

1. TEMP.
Press this button one or more times to select the washing temperature
2. DELAYED START
Press this button one or more times to select the delayed start time.
3. START/PAUSE ( )  
Press this button to start or pause the wash cycle. To load or remove laundry during a wash cycle 
already started, press this button for 3 seconds, the washing machine will run out of water if the 
level is too high. This laundry refill function is not available if the water temperature is too high.
4. CHILD LOCK (“TEMP” + “DELAY START”)
When starting the machine, press the "Delayed Start" and " Temp. " buttons at the same time for 
3 seconds, the child lock indicator lights up and the function becomes effective. Press the same 
button for another 3 seconds to cancel this function. When the child lock function is activated, only 
the off button is active, while the other buttons are deactivated.

ATTENTION!  For safety, do not press the button "  " and do not take clothes from inside the 
drum; the water temperature could be high and cause burns. At the end of the wash cycle, the door 
opens automatically while the drum temperature cools.
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PROGRAMS 6 KG

Program Max. 
load

Max. 
temp. 
(°C)

Max. speed 
Spin (rpm)

Recommended washing 
type

Washing 
symbols

hours Program. 
Temp.

Mix 5 60 800

Disry or lightly soiled durable 
linens made of cotton, linen, 
handmade fibers and their 
blends. Wash together only 
similar colors in one wash load.

0:59

0
20
40
60

Eco 40-60 °C 6 - 1200

Normally soiled cotton linen. 
Most suitable program in terms 
of combined water and energy 
consumption. Reference for the 
values indicated on the Energy 
label

3:18 not adjustable

20 °C 6 20 800 Cottons, linens or cotton blends 0:58 20

Rapido 30’ 3 - 800
Small loads of items that need to 
be refreshed and which can be 
washed on a Cotton programme.

0:30 not adjustable

Rapido 15’ 2 - 800

Small loads of items that need 
to be refreshed and which 
can be washed with a Cotton 
programme.

0:15 not adjustable

Pulizia 
cestello 0 90 600

This program is used to clean 
the drum. While this program is 
running, do not put clothes into 
the drum.

1:12 60
90

Sintetici 3,5 60 800
Synthetic or mixed fabrics, 
underwear, colored items, t-shirts 
that do not tend to shrink.

1:12

0
20
40
60

Delicati 2 40 600
Fine linens made from delicate 
fabrics or silk that require gentle 
treatment.

0:59
0
20
40

Lavaggio a 
vapore 3 90 800 Cotton, underwear, sheets, 

pillows, baby clothes. 2:11 90

Risciacquo + 
Centrifuga - - 1000

This program can be used for 
rinsing clothes. Do not add 
detergent.

0:16 not adjustable

Centrifuga - - 1200 Separate spin cycle for cotton 
and linen items. 0:11 not adjustable

The noise emitted by the washing machine and the rate of residual humidity in the laundry are 
influenced by the speed of the spin cycle: the faster the spin, the greater the noise emitted and the 
lower the rate of residual humidity.
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PROGRAMS 8 KG

Program Max. 
load

Max. 
temp. 
(°C)

Max. speed 
Spin (rpm)

Recommended washing 
type

Washing 
symbols

hours Program. 
Temp.

Mix 6,5 60 800

Dirty or lightly soiled durable 
linens made of cotton, linen, 
man-made fibers and their 
blends. Wash together only 
similar colors in one wash 
load.

0:59

0
20
40
60

Eco 40-60 °C 8 - 1200

Normally soiled cotton linen. 
Most suitable program in 
terms of combined water 
and energy consumption. 
Reference for the values 
indicated on the Energy label

3:38 not adjustable

20 °C 8 20 800 Cottons, linens or cotton 
blends 0:58 20

Rapido 30’ 4 - 800

Small loads of items that 
need to be refreshed and 
which can be washed on a 
Cotton programme .

0:30 not adjustable

Rapido 15’ 2 - 800

Small loads of items that 
need to be refreshed and 
which can be washed with a 
Cotton programme.

0:15 not adjustable

Pulizia 
cestello 0 90 600

This program is used to clean 
the drum. While this program 
is running, do not put clothes 
into the drum.

1:12 60
90

Sintetici 5 60 800

Synthetic or mixed fabrics, 
underwear, colored items, 
t-shirts that do not tend to 
shrink.

1:12

0
20
40
60

Delicati 2 40 600
Fine linens made from 
delicate fabrics or silk that 
require gentle treatment.

0:59
0
20
40

Lavaggio a 
vapore 4 90 800 Cotton, underwear, sheets, 

pillows, baby clothes. 2:11 90

Risciacquo + 
Centrifuga - - 1000

This program can be used for 
rinsing clothes. Do not add 
detergent.

0:16 not adjustable

Centrifuga - - 1200 Separate spin for cotton and 
linen items. 0:11 not adjustable

The noise emitted by the washing machine and the rate of residual humidity in the laundry are 
influenced by the spin speed: the faster the spin, the greater the noise emitted and the lower the 
rate of residual humidity.
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PROGRAMS 10 KG

Program Max. 
load

Max. 
temp. 
(°C)

Max. speed 
Spin (rpm)

Recommended washing 
type

Washing 
symbols

hours Program. 
Temp.

Mix 8 60 800

Dirty or lightly soiled durable 
linens made of cotton, linen, 
man-made fibers and their 
blends. Wash together only 
similar colors in one wash 
load.

0:59

0
20
40
60

Eco 40-60 °C 10 - 1400

Normally soiled cotton linen. 
Most suitable program in 
terms of combined water 
and energy consumption. 
Reference for the values 
indicated on the Energy label

3:58 not adjustable

20 °C 10 20 800 Cottons, linens or cotton 
blends 0:58 20

Rapido 30’ 5 - 800

Small loads of items that 
need to be refreshed and 
which can be washed on a 
Cotton programme .

0:30 not adjustable

Rapido 15’ 2,5 - 800

Small loads of items that 
need to be refreshed and 
which can be washed with a 
Cotton programme.

0:15 not adjustable

Pulizia 
cestello 0 90 600

This program is used to clean 
the drum. While this program 
is running, do not put clothes 
into the drum.

1:12 60
90

Sintetici 6 60 800

Synthetic or mixed fabrics, 
underwear, colored items, 
t-shirts that do not tend to 
shrink.

1:12

0
20
40
60

Delicati 2,5 40 600
Fine linens made from 
delicate fabrics or silk that 
require gentle treatment.

0:59
0
20
40

Lavaggio a 
vapore 5 90 800 Cotton, underwear, sheets, 

pillows, baby clothes. 2:11 90

Risciacquo + 
Centrifuga - - 1000

This program can be used for 
rinsing clothes. Do not add 
detergent.

0:16 not adjustable

Centrifuga - - 1200 Separate spin for cotton and 
linen items. 0:11 not adjustable

The noise emitted by the washing machine and the rate of residual humidity in the laundry are 
influenced by the spin speed: the faster the spin, the greater the noise emitted and the lower the 
rate of residual humidity.
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USING THE WASHING MACHINE  
Before washing your clothes for the first time, you should run a complete cycle without any laundry.
To do it:
1. Connect the power and open the water tap.
2. Select the "  “ button to turn on the machine and choose the "20°C " program.
3. Press the "Avvio/Pausa" button.
This operation can remove water that may have accumulated during the manufacturer's quality 
testing.

WASHING PREPARATION  
1. .Connect the inlet hose well and open the tap.
2. After making sure that the power outlet is reliably grounded, insert the plug into the power outlet.
3. Set the drain hose in place.

CHOOSING LAUNDRY 
1. Sort the laundry by color and care label. Most garments have a care 
label in the collar or side seam.
2. Foreign objects (e.g. nails, coins, paper clips, etc.) can damage the 
clothes and parts of the machine.
3. Close zippers, attach hooks and eyes, etc. before washing.
4. Dark fabrics often contain excess dye and should be washed 
separately several times before placing in a mixed load. Always wash 
whites and coloreds separately.
5. Heavily soiled areas, stains, etc. they should be pre-treated with liquid 
detergent, stain removers, etc.
6. Before putting them in the washing machine, turn clothes that bunch easily and have a woolen 
surface before placing them in the drum. 

LOADING THE WASHING MACHINE  
Unfold the laundry and load it freely into the drum. Mixing large and small items produces better 
results and helps distribute the load evenly during the spin cycle. More efficient use of energy and 
water is achieved when washing a full load. However, do not overload the drum as this may cause 
creases and evident reductions in washing efficiency. 

Attention! When loading laundry, make sure there is no clothing 
between the door and the seal.  
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USING THE DETERGENT DRAWER  
1. Open the drawer and add a sufficient amount of detergent to 
the main wash compartment marked  " " or"  ".
2. Add fabric softener to the compartment marked " " or " ". 
Do not exceed the maximum level mark
3. Close the drawer.
The correct amount of detergent to use depends on:
-The amount of linen
-The degree of soiling of the linen
- Lightly soiled: no visible stains or dirt. Possible slight body odor.
- Normal soiling: visible dirt and/or only a few light stains.
- Very dirty: Visible dirt and stains and/or dried dirt.
The hardness level of the water.

ATTENTION! We recommend using a low-foaming detergent.

WASHING STEPS  
1. Open the water tap and connect the power.
2. Open the door and insert the clothes into the basket one at a time.
3. Close the door, insert an adequate amount of detergent and fabric softener into the dispenser 
and close the drawer.
4. Choose the desired program.
5. Press the "Start/Pause" button to start the washing machine.
6. When the cycle is finished, a buzzer.

ATTENTION: At the end of the wash cycle, the machine goes into standby mode. After 10 
minutes the machine turns off without having to intervene on the control panel.

ATTENTION: The machine is equipped with a balance control device which guarantees the 
stability of the machine during spinning. To protect the machine, the device stops if the 
laundry is not evenly distributed in the drum. The laundry is redistributed by reversing 
the rotation of the drum. This operation may occur several times before the imbalance 
disappears and normal spinning can resume. If, after approximately 20 minutes, the 
laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not spin. In this case, 
manually redistribute the load and select the spin program again.
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DOOR LOCK  
- When the machine is started, the door lock is blocked.
- When the temperature inside the machine is above 60°C, the door lock remains blocked.
- When the water exceeds a certain level, the door lock remains blocked.
- When the wash cycle is finished, the door lock unlocks.

Important
Do not try to open the door when the wash cycle is not finished or the power is cut off 
during the wash cycle, as the temperature may be high and there is a risk of burns.

CLEANING AND MAINTENANCE  
Disconnect the washing machine from the electricity supply by unplugging the plug from 
the socket before cleaning the machine.
The washing machine must not be wetted with a steam of water.

CLEANING THE EXTERNAL BODY  
Clean the outside of the machine with a mild, non-abrasive detergent or soap and water, using a 
well-wrung cloth. Dry with a soft cloth.
Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaners. These may 
damage plastic surfaces and other components due to the chemicals they contain..

CLEANING THE BASKET  
Clean the drum every 3 months using the "Drum Clean" programme.

CLEANING THE DETERGENT DRAWER  
Remove detergent residues regularly. Clean the drawer following these instructions:
- Take out the drawer to its maximum opening. Press the release latch and at the same time remove 
the drawer from the machine.
- Remove the tank from the compartment and clean it.
- Clean the drawer with a brush and warm water.

.
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CLEANING THE DRAWER HOUSING  

Use a bottle brush to remove detergent residue inside the drawer housing.

CLEANING THE WATER INLET FILTER 

Use needle-nose pliers to remove the plastic filter. Clean and return to safety. 
This filter should be checked approximately every 6 months, or more often if 
you experience frequent water supply interruptions.
ATTENTION: After cleaning the filter must be replaced in the correct 
position.

CLEANING THE DRAIN PUMP FILTER 

Important:
If the machine is exposed to temperatures below 0 °C, some precautions must be taken.
The filter must be cleaned every 2 months or when the fault symbol appears on the 
display 
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TROUBLESHOOTING GUIDE  

Problem Error code Possible cause Solution
Water not present in the basket, 
Time-out error

1. The water tap is not open.
2. The discharge hose is lower than 
the pump level.
3. The water inlet valve is damaged.

1. Open the water tap.
2. Hook up and raise the drain hose.
3. Replace the water inlet valve.

Door lock alarm 1. The door is not closed properly.
2. there is laundry stuck between the 
door and the seal.
3. The door lock is damaged.

1. Lock the door compartment well.
2. Place the laundry in the drum.
3. Change the door lock.

Non-working drainage 
Time-out error

1. The drain hose is pinched or 
kinked.
2. The drain pump filter is clogged.
3. The drainage system pipes are 
blocked.

1.Check the drain hose
2. Clean the filter.
3. Check the drainage system and 
clean it. 

Water overflows from the machine 
/ The water sensor is working 
abnormally.

1. The water inlet valve is damaged.
2. The connection between the water 
sensor and the cable is not secure.
3. The water sensor is damaged.

1. Replace the water inlet valve.
2. Check the water sensor 
connection and make sure it is 
secure.
3. Replace the water sensor.

The engine doesn't work 1. The link between the motor and the 
connection is not secured.
2. The connection between the water 
sensor and the connection is not 
secured.
3. The water sensor is damaged.

1. Check the connection and make 
sure it is secured.
2. Check whether the machine is 
overloaded. Turn off the machine 
and try again when the engine cools 
down.
3. Replace the motor.

There is a resistance failure. 1. The connection between the 
resistor and the connection is not 
secure.
2. The resistor is damaged

1. Check the connection and make 
sure it is secured.
2. Replace the resistor.

The temperature sensor is faulty 1. The connection between the cable 
and the temperature sensor is not 
secure
2.The temperature sensor is damaged

1. Check the connection and make 
sure it is secure
2. Replace the temperature sensor

Voltage anomaly 1. The voltage is too high or too low Shutdown and restart after correct 
voltage has been restored

Lack of communication 1. The wiring is damaged 1. Check whether communication 
lines and wiring are damaged.
2. Replace the display board

Variable frequency board failure 1. frequency conversion board circuit
it is damaged.
2. The frequency conversion board is 
defective.

1. Check whether the wiring of the 
frequency conversion board is 
damaged.
2. Replace the frequency converter.

 --Off   -- blinking
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PARAMETERS - 6KG

Content, order and format of the product information sheet
General product parameters

Parameter Value Parameter Value

Nominal capacity (b) (Kg) 6.0 Dimensions in m  (a). (c)
Height 85
Length 60
Depth 41

Energy efficiency index (b) 
(EEIW) 51.5 Energy efficiency class (b) A

Washing efficiency index 1.031 Rinsing efficiency (g/Kg) (b) 5.0

Energy consumption in kWh 
per cycle, based on the 
eco 40-60 program with a 
combination of full and partial 
loads. load. The actual power 
consumption will depend on 
how the device will be used.

0.417

Water consumption in liters per
cycle, based on the eco 40-60 
programme
with a combination of
complete and partial loads. Actual 
consumption
Actual water consumption will 
depend on how the device will be 
used and the hardness of the water.

36

Maximum temperature inside 
the treated fabric (b) (°C)

Nominal 
capacity 33

Weighted residual humidity (b) (%) 53.9
Half 26
A quarter 22

Spin speed (b) (rpm)

Nominal 
capacity 1200

Centrifuge efficiency class (b) BHalf 1200
A quarter 1200

Program duration (b) (h:min)

Nominal 
capacity 3:18

Type FreeHalf 2.36
A quarter 2:36

Airborne acoustic emission 
in the centrifuge phase (b) 
(dB(A) re 1 pW)

72
Airborne acoustic emission in the 
centrifuge phase (b) (
phase)

A

Off mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable) 0.50
Delayed start (W) (if 
applicable) 4.00 Network standby (W) (if applicable) N/A

Minimum duration of the guarantee 24 months
This product is designed to release silver ions 
during the wash cycle. No
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PARAMETERS - 6KG

PARAMETERS UNIT VALUE
Nominal capacity for the Eco 40-60 program, in 0.5 kg intervals Kg 6.0
Energy consumption of the Eco 40-60 program at nominal capacity kWh/cycle 0.600
Energy consumption of the Eco 40-60 program at half the rated capacity kWh/cycle 0.300
Energy consumption of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity kWh/cycle 0.220
Weighted energy consumption of the Eco 40-60 program kWh/cycle 0.417
Energy efficiency index - 51.5
Eco 40-60 program water consumption at nominal capacity L/cycle 42
Eco 40-60 program water consumption at half nominal capacity L/cycle 33
Eco 40-60 program water consumption at a quarter of nominal capacity L/cycle 28
Weighted water consumption L/cycle 36
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at nominal capacity - 1.031
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at half the nominal capacity - 1.031
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity - 1.031
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at half the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Eco 40-60 program duration at nominal capacity h:min 3:18
Eco 40-60 program duration at half nominal capacity h: min 2:36
Duration of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity h: min 2:36
Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at nominal 
capacity

°C 33

Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at half rated 
capacity

°C 26

Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at a quarter of 
the nominal capacity

°C 22

Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at nominal capacity. rpm 1200
Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at half rated capacity. rpm 1200
Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity. rpm 1200
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at nominal capacity % 53.9
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at half nominal capacity % 53.9 
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at a quarter of the rated capacity % 53.9
Acoustic noise emissions in the air during the Eco 40-60 program dB(A) re 1 pW 72
Power consumption in "off mode" W 0.5
Power consumption in “standby mode” W 0.5
Does "standby" mode include information display? - N/A
Power consumption in "standby mode" in network standby condition (if applicable) W N/A
Power consumption in "delayed start mode" in network standby condition (if applicable) W 4.0

The Eco 40-60 program is able to wash normally dirty cotton laundry washable at 40°C 
or 60°C in the same cycle. This program is used to assess compliance with EU ecodesign 
legislation.
The most energy-efficient programs are typically those that run at lower temperatures 
and for longer durations.
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PARAMETERS - 8KG

Content, order and format of the product information sheet
General product parameters

Parameter Value Parameter Value

Nominal capacity (b) (Kg) 8.0 Dimensions in m (a.).(c)
Height 85
Length 60
Depth 45

Energy efficiency index (b) 
(EEIW) 52.0 Energy efficiency class (b) A

Washing efficiency index 1.031 Rinsing efficiency (g/Kg) (b) 5.0

Energy consumption in kWh 
per cycle, based on the 
eco 40-60 program with a 
combination of full and partial 
loads. load. The actual energy 
consumption depends on 
how the appliance is used.

0.473

Water consumption in liters per cycle, 
based on the eco 40-60 programme 
with a combination of complete and 
partial loads. Actual consumption 
Actual water consumption depends 
from the use of the appliance and 
from and the hardness of the water. 

40

Maximum temperature inside 
the treated fabric (b) (°C)

Nominal 
capacity 34

Weighted residual humidity (b) (%) 53.9
Half 25
A quarter 23

Spin speed (b) (rpm)

Nominal 
capacity 1200

Centrifuge efficiency class (b) BHalf 1200
A quarter 1200

Program duration (b) (h:min)

Nominal 
capacity 3:38

type FreeHalf 2.48
A quarter 2.48

Airborne noise emissions 
during the rotation phase 
rotation phase (b) (dB(A) re 
1 pW)

72
Airborne acoustic noise emission 
class (b) (phase of phase) A

Off mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable) 0.50
Delayed start (W) (if 
applicable) 4.00 Network standby (W) (if applicable) N/A

Minimum duration of the guarantee 24 months
This product is designed to release silver ions 
during the wash cycle. No
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PARAMETERS - 8KG  

PARAMETERS UNIT VALUE
Nominal capacity for the Eco 40-60 program, in 0.5 kg intervals Kg 8.0
Energy consumption of the Eco 40-60 program at nominal capacity kWh/cycle 0.77
Energy consumption of the Eco 40-60 program at half the rated capacity kWh/cycle 0.357
Energy consumption of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity kWh/cycle 0.242
Weighted energy consumption of the Eco 40-60 program kWh/cycle 0.473
Energy efficiency index - 52
Eco 40-60 program water consumption at nominal capacity L/cycle 45
Eco 40-60 program water consumption at half nominal capacity L/cycle 40
Eco 40-60 program water consumption at a quarter of nominal capacity L/cycle 34
Weighted water consumption L/cycle 40
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at nominal capacity - 1.031
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at half the nominal capacity - 1.031
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity - 1.031
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at half the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Eco 40-60 program duration at nominal capacity h:min 3:38
Eco 40-60 program duration at half nominal capacity h: min 2:48
Duration of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity h: min 2:48
Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at nominal 
capacity

°C 34

Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at half rated 
capacity

°C 25

Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at a quarter of 
the nominal capacity

°C 23

Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at nominal capacity. rpm 1200
Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at half rated capacity. rpm 1200
Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity. rpm 1200
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at nominal capacity % 53.9
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at half nominal capacity % 53.9 
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at a quarter of the rated capacity % 53.9
Acoustic noise emissions in the air during the Eco 40-60 program dB(A) re 1 pW 72
Power consumption in "off mode" W 0.5
Power consumption in “standby mode” W 0.5
Does "standby" mode include information display? - N/A
Power consumption in "standby mode" in network standby condition (if applicable) W N/A
Power consumption in "delayed start mode" in network standby condition (if applicable) W 4.0

The Eco 40-60 program is able to wash normally dirty cotton laundry washable at 40°C 
or 60°C in the same cycle. This program is used to assess compliance with EU ecodesign 
legislation.
The most energy-efficient programs are typically those that run at lower temperatures 
and for longer durations.
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PARAMETERS - 10KG

Content, order and format of the product information sheet
General product parameters

Parameter Value Parameter Value

Nominal capacity (b) (Kg) 10.0 Dimensions in m (a.).(c)
Height 85
Length 60
Depth 45

Energy efficiency index (b) 
(EEIW) 52.0 Energy efficiency class (b) A

Washing efficiency index 1.031 Rinsing efficiency (g/Kg) (b) 5.0

Energy consumption in kWh 
per cycle, based on the 
eco 40-60 program with a 
combination of full and partial 
loads. load. The actual energy 
consumption depends on 
how the appliance is used.

0.514

Water consumption in liters per cycle, 
based on the eco 40-60 programme 
with a combination of complete and 
partial loads. Actual consumption 
Actual water consumption depends 
from the use of the appliance and 
from and the hardness of the water. 

42

Maximum temperature inside 
the treated fabric (b) (°C)

Nominal 
capacity 35

Weighted residual humidity (b) (%) 53.9
Half 27
A quarter 26

Spin speed (b) (rpm)

Nominal 
capacity 1400

Centrifuge efficiency class (b) BHalf 1400
A quarter 1400

Program duration (b) (h:min)

Nominal 
capacity 3:58

type LiberoHalf 3:00
A quarter 3:00

Airborne noise emissions 
during the rotation phase 
rotation phase (b) (dB(A) re 
1 pW)

72
Airborne acoustic noise emission 
class (b) (phase of phase) A

Off mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable) 0.50
Delayed start (W) (if 
applicable) 4.00 Network standby (W) (if applicable) N/A

Minimum duration of the guarantee 24 months
This product is designed to release silver ions 
during the wash cycle. No
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PARAMETERS - 10KG  

PARAMETERS UNIT VALUE
Nominal capacity for the Eco 40-60 program, in 0.5 kg intervals Kg 10.0
Energy consumption of the Eco 40-60 program at nominal capacity kWh/cycle 1.000
Energy consumption of the Eco 40-60 program at half the rated capacity kWh/cycle 0.440
Energy consumption of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity kWh/cycle 0.230
Weighted energy consumption of the Eco 40-60 program kWh/cycle 0.514
Energy efficiency index - 52
Eco 40-60 program water consumption at nominal capacity L/cycle 50
Eco 40-60 program water consumption at half nominal capacity L/cycle 45
Eco 40-60 program water consumption at a quarter of nominal capacity L/cycle 36
Weighted water consumption L/cycle 42
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at nominal capacity - 1.031
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at half the nominal capacity - 1.031
Washing efficiency index of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity - 1.031
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at half the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity g/kg g/Kg 5.0
Eco 40-60 program duration at nominal capacity h:min 3:58
Eco 40-60 program duration at half nominal capacity h: min 3:00
Duration of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity h: min 3:00
Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at nominal 
capacity

°C 35

Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at half rated 
capacity

°C 27

Temperature reached for at least 5 minutes inside the load during the Eco 40-60 program at a quarter of 
the nominal capacity

°C 26

Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at nominal capacity. rpm 1400
Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at half rated capacity. rpm 1400
Spin speed in the spin phase of the Eco 40-60 program at a quarter of the nominal capacity. rpm 1400
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at nominal capacity % 53.9
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at half nominal capacity % 53.9 
Residual moisture content for the Eco 40-60 program at a quarter of the rated capacity % 53.9
Acoustic noise emissions in the air during the Eco 40-60 program dB(A) re 1 pW 72
Power consumption in "off mode" W 0.5
Power consumption in “standby mode” W 0.5
Does "standby" mode include information display? - N/A
Power consumption in "standby mode" in network standby condition (if applicable) W N/A
Power consumption in "delayed start mode" in network standby condition (if applicable) W 4.0

The Eco 40-60 program is able to wash normally dirty cotton laundry washable at 40°C 
or 60°C in the same cycle. This program is used to assess compliance with EU ecodesign 
legislation.
The most energy-efficient programs are typically those that run at lower temperatures 
and for longer durations.
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ELECTRICAL DIAGRAM  
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IMPORTANT!
If the machine is exposed to temperatures below 0°C, the following precautions must be 
taken:
1. Close the water inlet tap.
2. Unscrew the water inlet hose from the tap.
3. Unhook the drain hose from the plastic supports and place the end of this hose and that 
of the inlet hose in a basin positioned on the ground. Run the spin program.
4. Unplug the appliance.
5. Screw on the inlet hose and reposition the exhaust hose.
6. When you intend to put the appliance back into operation, make sure that the ambient 
temperature is above 0 °C.
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WARRANTY CONDITIONS
This guarantee is intended to be delivered to the consumer, meaning by consumer the one who uses 
the good for purposes unrelated to any business or professional activity carried out, and, therefore, 
for domestic / private use only. Furthermore, it does not in any way affect the consumer’s rights 
established by Legislative Decree 206/05. This certificate must be kept together with the tax receipt 
or other document made fiscally mandatory.

1.  Galileo SpA guarantees the appliance for a period of 2 years from the purchase date (12 months if 
purchased with an invoice and not with a receipt).

2.  The guarantee is valid exclusively on Italian territory including the Republic of San Marino and the 
Vatican City, and it must be proven by a receipt or any other proof of purchase, bearing the name of 
the Point of Sale, the purchase date of the appliance as well as the identification details of the same 
(type, model).

3.  The guarantee covers the free replacement or repair of the component parts of the appliance whichwere 
found to be defective at the origin due to manufacturing defects.

4.  Within a year of life of the product, the defect is considered as existing at the origin, subsequently its 
existence must be proven.

5.  Knobs, lamps, glass and plastic parts, pipes and accessories, as well as all removable parts and all 
aesthetic parts are not covered by the guarantee, any aesthetic defects must be found and reported 
immediately after purchase.

6.  All materials susceptible to wear (rubber / plastic seals, belts, etc.) are not covered by the guarantee 
unless the defect is proven to be dated back to a manufacturing origin.

7.  Galileo SpA declines all responsibility for any damages that may arise, directly or indirectly to persons 
and things, as a consequence of failure to comply with all the instructions from the user, and especially 
as concearning the ones included in the specific manual for the use provided with each appliance, and, 
in particular, as regards the warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance 
itself.

 THE WARRANTY DOES NOT BECOME EFFECTIVE IN THE FOLLOWING CASES:
a. Damage due to transport or handling of goods
b. Incorrect installation and assembly interventions, as well as incorrect connection or incorrect supply 

from the electricity supply networks, lack of connection to the earth socket, and any incorrect 
adjustments

c. Incorrect, imperfect or incomplete installation due to incapacity of a proper use by the User or by 
the installer, if the instructions for conservation and use of the same provided in the manuals are not 
respected, excessive environmental climatic conditions, etc.

d. The warranty does not apply to problems exclusively related to failure to meet the customer’s subjective 
expectations 

e. Damage caused by atmospheric agents (lightning, earthquake, fire, flood, etc.)
f. Repairs, modifications or tampering carried out by unsuitable personnel. For failures due to lack of 

regular maintenance (cleaning of condenser coils, condensate water drainage holes, drain filters and 
water inlet, elimination of foreign bodies, limestone, etc.)

g. No proof of purchase
h. Improper use of the appliance, not of the domestic type or other than as established by the manufacturer
i. For all external circumstances that are not attributable to manufacturing defects.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma



Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.
Tutti i diritti riservati


